
Manuale d’uso

SUNNY HOME MANAGER 2.0
in Sunny Portal powered by ennexOS

HM-20-ennexOS-BE-it-18 | Versione 1.8ITALIANO



 Disposizioni legali SMA Solar Technology AG

Manuale d’usoHM-20-ennexOS-BE-it-182

Disposizioni legali
Le informazioni contenute nella presente documentazione sono proprietà di SMA Solar Technology AG. Nessuna
parte del presente documento può essere riprodotta, salvata in un sistema di recupero dati o trasmessa con altra
modalità (elettronicamente, meccanicamente mediante copiatura o registrazione) senza previa autorizzazione scritta
di SMA Solar Technology AG. La riproduzione per scopi interni all’azienda, destinata alla valutazione del prodotto o
al suo corretto utilizzo, è consentita e non è soggetta ad approvazione.
SMA Solar Technology AG non fornisce alcuna assicurazione o garanzia, esplicita o sottintesa, in relazione a
qualsiasi documentazione o software e accessori in essa descritti. In tal senso si intende tra l’altro la garanzia implicita
del potenziale commerciale e l’idoneità per uno scopo specifico. Ci si oppone espressamente a qualsiasi
assicurazione o garanzia. SMA Solar Technology AG e i suoi rivenditori non sono in alcun modo responsabili per
eventuali perdite conseguenti o danni diretti o indiretti.
La suddetta esclusione di garanzie di legge implicite non si applica in altri casi.
Con riserva di modifiche delle specifiche. È stato fatto il possibile per redigere questo documento con la massima cura
e per mantenerlo sempre aggiornato. Si comunica tuttavia espressamente ai lettori che SMA Solar Technology AG si
riserva il diritto, senza preavviso e/o in conformità alle corrispondenti disposizioni del contratto di fornitura in essere,
di apportare modifiche alle specifiche ritenute necessarie nell’ottica del miglioramento dei prodotti e delle esperienze
dell’utente. SMA Solar Technology AG declina qualsiasi responsabilità per eventuali perdite conseguenti o danni
indiretti e accidentale derivanti dal credito dato al presente materiale, inclusi l’omissione di informazioni, refusi, errori
di calcolo o errori nella struttura del presente documento.

Garanzia di SMA
È possibile scaricare le condizioni di garanzia aggiornate dal sito Internet www.SMA-Solar.com.

Licenze software
Le licenze per i moduli software impiegati (open source) sono contenute nel software di Sunny Home Manager. Dopo
il collegamento di Sunny Home Manager le licenze possono essere visualizzate tramite browser al seguente indirizzo:
http://###/legal_notices.txt, ad es. http://192.168.22.11/legal_notices.txt. L’indirizzo IP (in questo esempio
192.168.22.11) è assegnato a Sunny Home Manager dal router. Maggiori informazioni per l’individuazione
dell’indirizzo IP sono reperibili nella documentazione del router.

Marchi
Tutti i marchi sono riconosciuti anche qualora non distintamente contrassegnati. L’assenza di contrassegno non
significa che un prodotto o un marchio non siano registrati.

SMA Solar Technology AG
Via Dei Missaglia, 97
20142 Milano
Germania
Tel. +49 561 9522-0
www.SMA-Italia.com
E-Mail: info@SMA.de
Aggiornamento: mercoledì 6 maggio 2026
Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Tutti i diritti sono riservati.

http://www.SMA-Solar.com
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1 Note relative al presente documento
1.1 Ambito di validità
Il presente documento è valido per:

• Sunny Home Manager 2.0 in Sunny Portal powered by ennexOS

1.2 Destinatari
Il presente documento è destinato a tecnici specializzati e utenti finali. Le operazioni contrassegnate nel presente
documento da un simbolo di avvertenza e dalla dicitura “Tecnico specializzato” devono essere eseguite
esclusivamente da tecnici specializzati. Gli interventi che non richiedono una particolare qualifica non sono
contrassegnati e possono essere svolti anche dagli utenti finali. Questi ultimi devono disporre delle seguenti qualifiche:

• Corso di formazione su pericoli e rischi durante l’installazione, la riparazione e l’uso di apparecchi e impianti
elettrici

• Conoscenza di leggi, regolamenti, norme e direttive in materia
• Conoscenza e rispetto del presente documento, comprese tutte le avvertenze di sicurezza

1.3 Livelli delle avvertenze di sicurezza
I seguenti livelli delle avvertenze di sicurezza possono presentarsi durante l'utilizzo del prodotto.

PERICOLO

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza provoca immediatamente la morte o lesioni gravi.

AVVERTENZA

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza può provocare la morte o lesioni gravi.

ATTENZIONE

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza può provocare lesioni leggere o medie.

AVVISO

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza può provocare danni materiali.

1.4 Simboli nel documento
Simbolo Spiegazione

Informazioni importanti per un determinato obiettivo o argomento, non rilevanti tuttavia dal
punto di vista della sicurezza

☐ Condizioni preliminari necessarie per un determinato obiettivo

☑ Risultato desiderato

✖ Possibile problema

Esempio

Capitolo in cui sono descritte operazioni che possono essere eseguite solo da tecnici specia-
lizzati.
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1.5 Convenzioni tipografiche nel documento
Tipo Utilizzo Esempio

Grassetto • Messaggi
• Collegamenti
• Elementi di un’interfaccia utente
• Elementi da selezionare
• Elementi da immettere

• Collegare i fili ai morsetti da
X703:1 a X703:6.

• Digitare il valore 10 nel campo
Minuti.

> • Unione di vari elementi da selezionare • Selezionare Configurazioni >
Data.

[Pulsante]
[Tasto]

• Pulsante o tasto da selezionare o
premere

• Selezionare [Enter].

# • Carattere jolly per componenti variabili
(ad es. nei nomi dei parametri)

• Parametro WCtlHz.Hz#

1.6 Denominazioni nel documento
Denominazione completa Denominazione nel presente documento

Sunny Home Manager 2.0 Sunny Home Manager, prodotto

1.7 Ulteriori informazioni
Per ulteriori informazioni, consultare il sito www.SMA-Solar.com.

Titolo e contenuto dell’informazione Tipo di informazione

SMA SMART HOME - Elenco compatibilità per Sunny Home Manager 2.0 Informazione tecnica

“SMA SMART HOME Load Control Using Relays or Contactors Example: Hea-
ting Rod”

Informazione tecnica

SMA FLEXIBLE STORAGE SYSTEM
Ottimizzazione dell’autoconsumo con Sunny Island e Sunny Home Manager

Descrizione del sistema

"SUNNY PORTAL powered by ennexOS" Istruzioni per l’uso

“PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure PV System Communication” Informazione tecnica

Dati utente per il comando e le funzioni del prodotto Dati utente nell’interfaccia utente
Sunny Portal

Risposte alle domande più frequenti FAQ in Sunny Portal e su Online
Service Center

http://www.sma-solar.com
https://my.sma-service.com/s/onlineservicecenter
https://my.sma-service.com/s/onlineservicecenter
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2 Sicurezza
2.1 Utilizzo conforme
Sunny Home Manager è il prodotto centrale per la gestione energetica presso abitazioni dotate di impianto
fotovoltaico (FV) e banchi batteria per l’autoconsumo. Sunny Home Manager registra continuamente l'energia solare
generata dall'impianto fotovoltaico garantendo eventualmente l'utilizzo ottimale dell'energia solare collegando tutti i
flussi energetici dell'abitazione in un unico sistema intelligente e comandandola in maniera completamente
automatica. Il controllo e la configurazione di Sunny Home Manager avvengono tramite
Sunny Portal powered by ennexOS. Qui l'utente può effettuare tutte le impostazioni necessarie e desiderate.
Sunny Home Manager non costituisce un contatore di energia elettrica attiva ai sensi della direttiva europea
2004/22/CE (MID). Sunny Home Manager non può essere impiegato ai fini della fatturazione. I dati raccolti da
Sunny Home Manager sulla produzione energetica dell’impianto FV possono differire dai dati del contatore di
energia principale usato per i conteggi.
Sunny Home Manager può supportare al massimo 26 dispositivi e controllare attivamente al massimo 12 dispositivi.
Sunny Home Manager non è adatto per il controllo di apparecchiature mediche salvavita. Una eventuale interruzione
di corrente non deve comportare alcun danno a persone. Gli utilizzatori collegati a Sunny Home Manager devono
essere provvisti di marcatura CE, UKCA, RCM o UL.
Sunny Home Manager è omologato per l’impiego negli stati membri dell’UE, in Gran Bretagna e in Australia.
La targhetta di identificazione deve essere applicata in maniera permanente sul prodotto.

Ambiente
Il prodotto è idoneo esclusivamente all’impiego in ambienti interni.
Sunny Home Manager può essere collegato esclusivamente nella distribuzione secondaria dell’abitazione, sul lato di
carico, dopo il contatore di energia dell’azienda elettrica. Sunny Home Manager deve essere installato in un armadio
elettrico o in un armadio per l’installazione domestica nell’area delle apposite applicazioni supplementari secondo
VDE-AR-N 4100:2019-04 o in conformità alle direttive di installazione locali.
È possibile impiegare Sunny Home Manager su reti Delta IT. In caso di uso di Sunny Home Manager in reti Delta IT il
saldo dei valori di potenza viene misurato correttamente. Gli altri valori di misurazione potrebbero non essere corretti
a causa del principio di misurazione impiegato da Sunny Home Manager.

Garanzia di legge
I prodotti di SMA Solar Technology AG non sono adatti all’uso in

• dispositivi medici, in particolare prodotti per la fornitura di sistemi e macchine per il mantenimento in vita,
• aeromobili, l’operatività degli aeromobili, la fornitura di infrastrutture aeroportuali critiche e di sistemi

aeroportuali,
• veicoli ferroviari, il funzionamento e la fornitura di veicoli ferroviari e le relative infrastrutture critiche.

L’elenco sopra riportato non è esaustivo. Contattateci se non siete sicuri che i prodotti di SMA Solar Technology AG
siano adatti alla vostra applicazione.
Utilizzare i prodotti esclusivamente in conformità con le indicazioni fornite nella documentazione allegata nonché nel
rispetto di leggi, disposizioni, direttive e norme vigenti a livello locale. Un uso diverso può provocare danni personali o
materiali.
La documentazione deve essere assolutamente rispettata. Sono espressamente vietate le azioni devianti e l'uso di
materiali, strumenti e ausili diversi da quelli specificati al punto SMA Solar Technology AG.
Non è consentito alcun utilizzo del prodotto diverso da quanto specificato nel capitolo “Utilizzo conforme”.
Le documentazioni allegate sono parte integrante dei prodotti SMA. La documentazione deve essere letta, rispettata e
conservata in un luogo asciutto in modo da essere sempre accessibile.
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Il presente documento non sostituisce alcuna legge, direttiva o norma regionale, statale, provinciale o federale vigente
per l’installazione, la sicurezza elettrica e l’utilizzo del prodotto. SMA Solar Technology AG declina qualsiasi
responsabilità per il rispetto e/o il mancato rispetto di tali leggi o disposizioni legate all’installazione del prodotto.

2.2 Avvertenze di sicurezza importanti
Conservazione delle istruzioni
Il presente capitolo riporta le avvertenze di sicurezza che devono essere rispettate per qualsiasi operazione.
Il prodotto è stato progettato e testato conformemente ai requisiti di sicurezza internazionali. Pur essendo progettati
accuratamente, tutti gli apparecchi elettrici o elettronici presentano rischi residui. Per evitare danni a cose e persone e
garantire il funzionamento duraturo del prodotto, leggere attentamente il presente capitolo e seguire in ogni momento
tutte le avvertenze di sicurezza.

PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in caso di contatto con componenti o cavi sotto tensione
Sui componenti o i cavi del prodotto sotto tensione sono presenti tensioni elevate. Il contatto con cavi sotto tensione
o cavi può determinare la morte o lesioni mortali per folgorazione.

• Primo di qualsiasi operazione sul prodotto, disinserire la tensione nel punto di collegamento e assicurarlo
contro la riattivazione.

• Prima di eseguire qualsiasi lavoro sul prodotto, disinserire gli alimentatori mediante un sezionatore installato.
• Accertarsi che tutti i conduttori da collegare siano senza tensione.
• Pulire il prodotto solo con un panno asciutto.
• Utilizzare il prodotto solo in ambienti asciutti e tenerlo al riparo dall’umidità.
• Installare il prodotto esclusivamente in armadi elettrici e accertarsi che i campi di collegamento per i conduttori

esterni e per il conduttore neutro siano posati dietro una copertura o una protezione da contatto.
• Rispettare le distanze minime previste tra il cavo di rete e i componenti sotto tensione elettrica o utilizzare un

isolamento idoneo.

PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in assenza di sezionatore esterno
Sui componenti sotto tensione sono presenti tensioni elevate. Il contatto con elementi sotto tensione può determinare
la morte o lesioni mortali per folgorazione.

• Installare un sezionatore esterno fra il prodotto e il punto di connessione. Il sezionatore esterno deve essere
facilmente raggiungibile e trovarsi nelle vicinanze del prodotto.

• Prima di eseguire qualsiasi lavoro sul prodotto, disinserire gli alimentatori mediante un sezionatore installato.

PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in presenza di sovratensioni e in assenza di dispositivo di
protezione contro le sovratensioni
In assenza della dispositivo di protezione contro le sovratensioni, le sovratensioni (ad es. in caso di fulmine)
possono essere trasmesse tramite i cavi di rete o gli altri cavi dati all’interno dell’edificio e ad altri dispositivi
collegati alla stessa rete. Il contatto con cavi sotto tensione o cavi può determinare la morte o lesioni mortali per
folgorazione.

• Accertarsi che tutti i dispositivi sulla stessa rete siano integrati nella dispositivo di protezione contro le
sovratensioni esistente.
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AVVERTENZA

Pericolo d'incendio causa fusibile mancante o errato
In caso di errore, un fusibile errato o mancante può dare origine a un incendio. Rischio di morte o di gravi lesioni

• Mettere in sicurezza i conduttori esterni del prodotto con un fusibile o un interruttore automatico selettivo con
massimo 63 A.

Si consiglia un server DHCP
Il server DHCP assegna automaticamente le impostazioni di rete corrette agli utenti sulla rete locale. In questo
modo non è più necessaria alcuna configurazione manuale della rete. In una rete locale di solito il router Internet
funge da server DHCP. Se gli indirizzi IP devono essere assegnati in maniera dinamica sulla rete locale, sul router
Internet deve essere attivato il protocollo DHCP (v. le istruzioni del router Internet). Per mantenere lo stesso
indirizzo IP nel router Internet dopo un riavvio, impostare il collegamento con l’indirizzo MAC.
Nelle reti in cui non è attivo nessun server DHCP, durante la prima messa in servizio è necessario assegnare
indirizzi IP adeguati presi da un elenco di indirizzi disponibili del segmento di rete a tutti i dispositivi da collegare
nella rete.

2.3 Cyber Security
La maggior parte delle attività operative, come il monitoraggio e il controllo di impianti, possono essere eseguite
localmente dal gestore dell’impianto o dal collaboratore del servizio di assistenza tecnica senza la necessità di
comunicare i dati mediante l’infrastruttura Internet pubblica. Le attività operative, tra cui la comunicazione dei dati fra il
gestore dell’impianto, il collaboratore del servizio di assistenza tecnica e il datalogger, l’inverter o dispositivi aggiuntivi
possono essere svolte utilizzando display locali, tastiere o l’accesso locale del web server di un dispositivo nella rete
locale (LAN) dell’impianto FV o dell’abitazione.
Se utilizzati diversamente, gli impianti fanno parte del sistema di comunicazione globale basato su infrastrutture
Internet.
La comunicazione dei dati mediante Internet rappresenta un metodo moderno, pratico e semplice per un facile
accesso ad esempio alle seguenti moderne applicazioni:

• Piattaforme cloud (ad es. Sunny Portal powered by ennexOS)
• Smartphone o altri dispositivi mobili (app iOS o Android)
• Sistemi SCADA collegati in remoto
• Interfacce di fornitori per gestione di rete

In alternativa è possibile utilizzare interfacce di comunicazione selezionate e sicure. Queste soluzioni non sono tuttavia
più all’avanguardia e il loro utilizzo è più costoso (particolari interfacce di comunicazione, reti geografiche separate
ecc.).
Utilizzando l’infrastruttura Internet non è garantita la sicurezza dei sistemi collegati a Internet. Potenziali hacker sono
alla costante ricerca di sistemi attaccabili. I loro scopi sono generalmente criminali, terroristici o di disturbo per l’attività
operativa. Un sistema di comunicazione dei dati non dovrebbe essere collegato a Internet senza che siano state
adottate misure per la protezione di impianti e altri sistemi contro tali abusi.
La comunicazione tra la piattaforma Internet SMA Sunny Portal powered by ennexOS e Sunny Home Manager
avviene tramite la procedura WebConnect e il protocollo HTTPS, ovvero una connessione autenticata e criptata, che
consente quindi una comunicazione sicura su Internet.
Gli attuali suggerimenti di SMA Solar Technology AG in merito alla cybersecurity sono riportati nell’informazione
tecnica “PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure PV System Communication” sul sito www.SMA-
Solar.com﻿.

http://www.sma-solar.com
http://www.sma-solar.com
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3 Possibilità d’impiego
3.1 Sunny Home Manager come contatore di energia
Sunny Home Manager rileva i flussi energetici in modo bidirezionale e può essere utilizzato come nelle seguenti
applicazioni:

• come contatore dei consumi
• come contatore di energia per i generatori di energia ad es. mediante la registrazione continua dell'energia

prodotta dall'impianto FV
• come contatore di energia per il rilevamento del prelievo dalla rete e dell'immissione in rete mediante misurazione

bidirezionale nel punto di connessione
Sul sito https://www.sma.de/produkte/sma-developer.html SMA offre la possibilità di utilizzare l'interfaccia di
protocollo SEMP.

3.2 Sunny Home Manager in impianti senza autoconsumo

3.2.1 Monitoraggio di Sunny Home Manager in impianti senza autoconsumo
L'assicurazione del rendimento FV grazie al facile monitoraggio dell'impianto analizza i flussi di energia e li registra o
li valuta. Le anomalie vengono comunicate tempestivamente mediante notifica. Contribuisce a massimizzare la
potenza e la redditività di impianti FV, a prolungare il ciclo di vita dell'impianto e a ridurre al minimo i tempi di
inattività.

3.2.2 Limitazione dell’immissione di potenza attiva in impianti senza
autoconsumo

È possibile che regolamenti locali, come ad esempio la Legge tedesca sulle energie rinnovabili (EEG), richiedano una
limitazione permanente dell’immissione di potenza attiva da parte del proprio impianto FV. Ciò comporta una
limitazione della potenza attiva immessa nella rete pubblica a un valore fisso o a una quota percentuale della
potenza dell'impianto installata.
Sunny Home Manager monitora la potenza attiva immessa nella rete pubblica. Se l’immissione di potenza attiva
supera la soglia prescritta, Sunny Home Manager limita la produzione fotovoltaica degli inverter FV e ibridi.

3.3 Sunny Home Manager in impianti con autoconsumo

3.3.1 Informazioni sull’autoconsumo
Per autoconsumo si intende utilizzare l'energia prodotta dal proprio impianto FV direttamente in loco. L'autoconsumo
riduce la quantità di energia immessa nella rete pubblica, ma anche la quantità di energia acquistata dal proprio
gestore di rete.

3.3.2 Monitoraggio e previsione
La gestione energetica può creare una previsione di produzione fotovoltaica in base alle previsioni meteo riferite alla
propria ubicazione. Inoltre è possibile creare un profilo di carico in base all'analisi individuale del consumo di energia
su base oraria: 
Sunny Home Manager fornisce raccomandazioni per una gestione consapevole dell'energia elettrica. Ciò consente di
attivare e disattivare gli utilizzatori domestici (ad es. elettrodomestici, riscaldamento, pompe di calore, stazioni di
ricarica) in modo mirato (v. cap. 11 “Controllo degli utilizzatori”, pag. 56). 
Per apprendere il profilo di carico, i dati di consumo devono essere disponibili su un periodo di almeno 2 settimane.
La previsione generata da Sunny Home Manager è calcolata in base al bilancio energetico stimato della produzione
e del consumo per le successive 48 ore.

https://developer.sma.de/On-Site%20Integration
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3.3.3 Ottimizzazione dell’autoconsumo mediante il controllo dei carichi
Sunny Home Manager misura la potenza assorbita di tutti gli utilizzatori collegati e salva sia la potenza assorbita che
la durata di un utilizzatore. Sunny Home Manager sfrutta questo profilo di carico individuale in combinazione con le
previsioni del tempo riferite alla propria ubicazione per aiutare a ottimizzare l'autoconsumo:
Per controllare gli utilizzatori esistono le seguenti opzioni:

• Controllo di carichi che non comunicano direttamente tramite apparecchi di collegamento quali prese radio o
relè, ad esempio dispositivi Modbus, che comandano l'interfaccia SG Ready dei carichi. I carichi in
comunicazione indiretta possono essere controllati tramite la dashboard dell'apparecchio (o la Energy App).

• Controllo di utilizzatori in comunicazione diretta tramite le interfacce di protocollo standard EEBus o SEMP
Sunny Home Manager avvia automaticamente gli elettrodomestici più flessibili quando è disponibile l’energia
fotovoltaica.

3.3.4 Ottimizzazione dell'autoconsumo mediante la limitazione dinamica della
potenza attiva:

Grazie al controllo dei carichi basato sulle previsioni, Sunny Home Manager assicura che anche nelle giornate di sole
l'energia in eccesso non vada mai persa poiché deve essere “ridotta” a causa della limitazione della potenza attiva.
Se vengono utilizzati inverter con batteria SMA, Sunny Home Manager evita le perdite da derating che possono
verificarsi in caso di limitazione dell’immissione di potenza attiva. Tenendo conto delle previsioni di produzione FV e le
previsioni di consumo il momento e la durata della carica della batteria vengono scelti in modo che la batteria venga
caricata quando è disponibile energia fotovoltaica.

3.3.5 Ottimizzazione dell’autoconsumo mediante la carica della batteria
programmata in base alle previsioni

Sunny Home Manager aumenta la redditività dell'impianto FV immagazzinando nelle batterie l'energia in eccesso,
generata durante il picco di mezzogiorno e che non può essere immessa nella rete pubblica a causa della limitazione
della potenza attiva: 
Grazie alle previsioni del tempo riferite alla propria ubicazione, il Sunny Home Manager può prevedere
l'irraggiamento solare per un periodo di tempo che va da alcune ore ad alcuni giorni e verificare se sono previste
perdite da derating dovute alla limitazione dell'immissione in rete FV per il giorno corrente o successivo. In questo
caso, nel pomeriggio del giorno corrente viene caricata nella batteria solo la quantità di energia fotovoltaica
sufficiente per evitare che con la carica della batteria esistente si verifichi un prelievo di notte e la mattina seguente.
Eventuali perdite da derating previste per il giorno successivo vengono evitate grazie alla capacità di memoria libera
della batteria più scarica.

3.3.6 Ottimizzazione dell’autoconsumo e livellamento dei picchi di carico
In impianti con inverter con batteria o ibridi SMA è possibile aumentare ulteriormente la quota di autoconsumo e
risparmiare maggiori costi per la corrente suddividendo virtualmente la capacità di accumulo totale della batteria fra
ottimizzazione dell’autoconsumo e livellamento dei picchi di carico (Multi-Use).

• Ottimizzazione dell’autoconsumo - mediante l’utilizzo flessibile dell’energia solare autoprodotta e accumulata
nella batteria nei momenti in cui l’energia solare non viene prodotta o non viene prodotta in quantità sufficiente

• Livellamento dei picchi di carico - limitazione del prelievo dalla rete pubblica; un eventuale maggiore fabbisogno
di energia in determinati orari viene soddisfatto tramite la batteria
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4 Contenuto della fornitura
Controllare che il contenuto della fornitura sia completo e non presenti danni visibili all’esterno. In caso di contenuto
della fornitura incompleto o danneggiato rivolgersi al proprio rivenditore.

Reset

SUNNY HOME MANAGER 2.0

A B C
SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal Germany

Sunny Home Manager 2.0

Figura 1: Contenuto della fornitura

Posizione Numero Denominazione

A 1 Sunny Home Manager

B 1 Guida rapida alla messa in servizio

C 1 Adesivo con numero di serie (SN), chiave di registrazione (RID) e
chiave di identificazione (PIC) per la registrazione dell'apparecchio
tramite la procedura guidata di setup nel Sunny Portal
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5 Panoramica del prodotto
5.1 Descrizione del prodotto

A

E

B

C

Reset

SUNNY HOME MANAGER 2.0

Reset

D

A

Figura 2: Sunny Home Manager 2.0

Posizione Denominazione

A Campo di collegamento per conduttori esterni e conduttore neutro

B Diodi luminosi

C Tasto Reset

D Presa di rete (Speedwire/Ethernet)

E Targhetta di identificazione
La targhetta identifica il prodotto in modo univoco, La targhetta di identificazione deve esse-
re applicata in maniera permanente sul prodotto. Sulla targhetta di identificazione si trovano
le seguenti informazioni:

• Nome modulo
• Versione hardware (Version)
• Numero di serie (SN)
• Chiave di registrazione (RID)
• Chiave di identificazione (PIC)
• Indirizzo MAC (MAC)
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5.2 Diodi luminosi (LED)
I LED segnalano la condizione di funzionamento del prodotto.

Reset

SUNNY HOME MANAGER 2.0

A

B

C

Figura 3: LED di Sunny Home Manager

Posizio-
ne

Simbolo LED Denominazione Spiegazione

A LED di stato Indicazione della condizione di funzionamento di Sunny Home
Manager (funzionamento, procedura di avvio, condizione di
errore)

B LED COM Indicazione dello stato della comunicazione Ethernet con il rou-
ter

C LED Performance Indicazione della condizione di funzionamento della gestione
energetica, del collegamento con il portale e della condizione
di errore.

5.3 Targhetta di identificazione
La targhetta identifica il prodotto in modo univoco, La targhetta di identificazione si trova sul lato del prodotto e deve
essere applicata in maniera permanente sul prodotto. Sulla targhetta di identificazione si trovano anche le seguenti
informazioni:

• Nome modulo
• Versione hardware (Version)
• Numero di serie (SN)
• Chiave di registrazione (RID)
• Chiave di identificazione (PIC)
• Indirizzo MAC (MAC)

Le indicazioni sulla targhetta di identificazione sono necessarie per un utilizzo sicuro del prodotto e in caso di
domande al Servizio di assistenza tecnica SMA Contatto.

5.4 Simboli sulla targhetta di identificazione
Simbolo Spiegazione

Marchio RAEE
Non smaltire il prodotto con i comuni rifiuti domestici ma nel rispetto delle direttive sullo smal-
timento dei componenti elettronici in vigore nel luogo di installazione.
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Simbolo Spiegazione

Classe di isolamento II
Il prodotto è dotato di isolamento rinforzato o doppio fra circuito di rete e tensione d’uscita.

Tecnico specializzato
L’installazione del prodotto può essere eseguita solo da un tecnico specializzato.

Marcatura CE
Il prodotto soddisfa i requisiti previsti dalle direttive UE in vigore.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
Il prodotto soddisfa i requisiti previsti dalle direttive australiane in materia.

Codice DataMatrix
Codice bidimensionale per i dati caratteristici dell’apparecchio

5.5 Condizioni di funzionamento di Sunny Home Manager
Le condizioni di funzionamento possono essere lette tramite i LED sull'apparecchio (v. cap. 5.2 “Diodi luminosi (LED)”,
pag. 17). Possono essere visualizzati i seguenti stati:

LED Stato Spiegazione

LED di stato Off Sunny Home Manager è spento.

Acceso verde Sunny Home Manager è attivato.

Verde lampeggiante Aggiornamento firmware in corso.

Acceso rosso Sunny Home Manager si avvia.

Lampeggiante rosso Nessun collegamento a Sunny Portal powered by ennexOS.

LED COM Off Nessun collegamento mediante Ethernet.

Acceso verde È stato stabilito il collegamento mediante Ethernet.

Verde lampeggiante Sunny Home Manager invia o riceve dati.

LED Performance Off Sunny Home Manager non è registrato in Sunny Portal powe-
red by ennexOS.

Acceso verde Gestione energetica in Sunny Home Manager senza errori.

Verde lampeggiante Si è verificato un errore. L’errore è già stato segnalato a Sun-
ny Portal powered by ennexOS.

Acceso rosso Si è verificato un errore. L’errore non è ancora stato segnalato
a Sunny Portal powered by ennexOS.

Lampeggiante rosso Nessun collegamento a Sunny Portal powered by ennexOS.
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Si accende più di un segnale LED. Possono essere visualizzati i seguenti stati:

LED Stato Spiegazione

LED di stato Acceso verde Il collegamento a Sunny Portal powered by ennexOS è attivo e
la registrazione nel portale è già stata eseguita.

LED Performance Acceso verde

LED di stato Acceso verde Il collegamento con Sunny Portal powered by ennexOS è sta-
bilito, Sunny Home Manager deve ancora essere registrato nel
portale.LED Performance Off

LED di stato Lampeggiante rosso Sunny Home Manager non è in grado di stabilire automatica-
mente il collegamento a Sunny Portal powered by ennexOS.

LED Performance Lampeggiante rosso

5.6 Componenti per sistemi con Sunny Home Manager

5.6.1 Requisiti per il funzionamento di Sunny Home Manager
Per il funzionamento di Sunny Home Manager sono necessari i seguenti componenti:
☐ Accesso a Internet tramite router
☐ PC con browser Internet
☐ Account Sunny Portal powered by ennexOS

5.6.2 Funzionamento di un impianto FV con inverter SMA
Sunny Home Manager organizza la corrente prodotta dall'impianto FV e resa disponibile tramite inverter all'interno
degli utilizzatori domestici. Sul punto di connessione, Sunny Home Manager regola l'immissione della corrente residua
nella rete pubblica.
Gli inverter possono comunicare con Sunny Home Manager in due diversi modi:

• Via cavo tramite SMA Speedwire/Ethernet
L’inverter deve essere collegato alla rete locale tramite cavo di rete (ad es. mediante un router).

• Wireless tramite SMA Speedwire/WLAN
Sunny Home Manager non è dotato di un proprio collegamento WLAN, ma è in grado di comunicare con tutti gli
apparecchi collegati allo stesso router.

Sunny Home Manager supporta tutti gli inverter con interfaccia Speedwire integrata o installata successivamente di
SMA Solar Technology AG. Gli inverter devono disporre della versione firmware più aggiornata (v. pagina
dell’inverter sul sito www.SMA-Solar.com).

5.6.3 Componenti per il controllo degli utilizzatori
Per il controllo degli utilizzatori è necessario che sia presente uno dei seguenti componenti compatibili:
☐ Utilizzatore che comunica indirettamente (apparecchio di collegamento)
☐ Utilizzatore intelligente che comunica direttamente
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Componente:

Componente per il con-
trollo

Spiegazione

Utilizzatore che comunica
indirettamente (ad es. pre-
sa radio, relè o dispositivo
Modbus)

Gli apparecchi senza collegamento dati in comunicazione possono essere integrati nel
sistema di gestione energetica tramite un apparecchio di collegamento ed essere con-
trollati da Sunny Home Manager. La pianificazione degli utilizzatori può essere confi-
gurata e monitorata mediante Sunny Portal powered by ennexOS.

Utilizzatore intelligente che
comunica direttamente

Per il controllo di un utilizzatore che comunica direttamente, questo deve disporre di
un'interfaccia EEBus o SEMP compatibile con il Sunny Home Manager.

Sul sito https://www.sma.de/produkte/sma-developer.html SMA offre la possibilità di utilizzare l'interfaccia di
protocollo SEMP.

https://developer.sma.de/On-Site%20Integration
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6 Struttura del sistema
6.1 Requisiti di sistema
☐ SMA raccomanda una connessione Internet permanente (tariffa fissa) e l’uso di un router che supporti

l'assegnazione dinamica degli indirizzi IP (DHCP ‒ Dynamic Host Configuration Protocol).
☐ Tutti i componenti di rete impiegati devono supportare il protocollo IGMP almeno nella versione 3 (IGMPv3).
☐ Se nel sistema vengono utilizzati switch Ethernet, occorre fare in modo che essi non attivino alcuno “snooping

IGMP” e che non vengano disattivati.
☐ Se si utilizzano accoppiatori mediali come, ad esempio, gli adattatori per la comunicazione Powerline, possono

verificarsi problemi di trasferimento. Essi possono essere generalmente attivati per il funzionamento multicast
mediante un aggiornamento firmware del produttore.

6.2 Topologia dell’impianto
Sunny Home Manager deve essere installato dietro il contatore e il fusibile di ingresso del gestore di rete e prima della
distribuzione nell'abitazione. SMA consiglia di utilizzare Sunny Home Manager per misurazioni nel punto di
connessione. In quanto apparecchio bidirezionale, Sunny Home Manager misura sul punto di connessione sia il
prelievo che l'immissione.
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Sunny Home Manager riceve i dati di misurazione relativi a produzione fotovoltaica, immissione e prelievo dalla rete
mediante il dispositivo di misurazione integrato, direttamente dagli inverter SMA collegati oppure mediante un
SMA Energy Meter opzionale collegato separatamente.



6 Struttura del sistemaSMA Solar Technology AG

Manuale d’uso 23HM-20-ennexOS-BE-it-18



6 Struttura del sistema SMA Solar Technology AG

Manuale d’usoHM-20-ennexOS-BE-it-1824

Figura 4: Funzionamento dell'impianto FV con inverter SMA
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7 Montaggio
7.1 Requisiti per il montaggio
☐ Il luogo di montaggio deve trovarsi all’interno.
☐ Sunny Home Manager deve essere installato in un armadio elettrico.

La corrente di cortocircuito (quadro di distribuzione o di sub-distribuzione) non deve superare i 6 kA.
☐ Il luogo di montaggio deve essere protetto da polvere, umidità e sostanze tossiche.
☐ Il percorso dei cavi dal luogo di montaggio al router non può superare 100 m.
☐ Mantenere una distanza minima di 1 m dagli apparecchi che utilizzano la banda di frequenza a 2,4°GHz

(ad es. apparecchi WLAN, forni a microonde). In questo modo si evita una riduzione della qualità del
collegamento e della velocità di trasmissione dati.

☐ Le condizioni ambientali del luogo di montaggio devono essere adeguate al funzionamento di
Sunny Home Manager (v. cap. 16 “Dati tecnici”, pag. 90).

7.2 Montaggio di Sunny Home Manager su guida DIN

Requisito:
☐ La guida DIN deve essere fissata alla parete o all'armadio di comando.

Procedura:
1. Infilare gli elementi di fissaggio superiori di Sunny Home Manager

nel bordo superiore della guida DIN.

2. Far scattare i supporti inferiori nel bordo inferiore della guida
DIN.
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8 Collegamento
8.1 Sicurezza durante il collegamento elettrico

AVVERTENZA

Pericolo di incendio a causa di contatti sporchi od ossidati sui conduttori di alluminio sotto
corrente
Il collegamento di conduttori in alluminio con contatti sporchi od ossidati riduce la portata di corrente dei morsetti
sotto corrente, aumentando le resistenze di contatto. I componenti possono di conseguenza surriscaldarsi e
incendiarsi.

• Pulire i contatti, spazzolarli e trattarli con una sostanza acida e alcalina (ad es. vaselina o specifica pasta
conduttiva).

8.2 Collegamento dell'alimentazione di tensione

8.2.1 Requisiti per il collegamento all’alimentazione di tensione
Requisiti:
☐ Rispettare le disposizioni dell’azienda elettrica competente.
☐ Il funzionamento del prodotto può essere monofase o trifase (v. cap. 8.2.3 “Collegamento dell'alimentazione di

tensione fino a 63 A”, pag. 26).
☐ Per i conduttori flessibili devono essere impiegati puntalini.

8.2.2 Requisiti del cavo dell'alimentazione di tensione
☐ Sezione conduttore per misurazioni fino a 63 A: da 10 mm² a 25 mm²
☐ Sezione con trasformatore di corrente: almeno 1,5 mm², per maggiori informazioni v. raccomandazioni del

produttore del trasformatore di corrente

8.2.3 Collegamento dell'alimentazione di tensione fino a 63 A

8.2.3.1 Collegamento dell’alimentazione di tensione
1. Disinserire la tensione nel punto di collegamento e assicurarlo contro la riattivazione.
2. In reti trifase: collegare i conduttori esterni L1, L2, L3 e il conduttore neutro N ai morsetti a vite sull’ingresso di

Sunny Home Manager (v. cap. 8.2.3.2 “Collegamento dell’alimentazione di tensione fino a 63 A in reti
pubbliche trifase”, pag. 27).

3. In reti monofase: collegare il conduttore esterno L1 e il conduttore neutro N ai morsetti a vite sull’ingresso di
Sunny Home Manager (v. cap. 8.2.3.3 “Collegamento dell’alimentazione di tensione fino a 63 A in reti
pubbliche monofase”, pag. 28).

4. In reti Delta IT: collegare i conduttori esterni L1, L2 e L3 ai morsetti a vite sull'ingresso di Sunny Home Manager.
Collegare inoltre il conduttore esterno L3 al conduttore neutro N(v. cap. 8.2.3.4 “Collegamento
dell’alimentazione di tensione fino a 63 A in reti pubbliche Delta IT”, pag. 29).

5. In reti split-phase: collegare i conduttori esterni L1 e L2 e il conduttore neutro N ai morsetti a vite sull’ingresso di
Sunny Home Manager.
A tale scopo aprire tutti i morsetti a vite con un cacciavite a croce, inserire il conduttore nel punto di serraggio e
stringere la vite (coppia: 2,0 Nm).
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8.2.3.2 Collegamento dell’alimentazione di tensione fino a 63 A in reti pubbliche
trifase

Conduttore esterno
Conduttore neutro
Uscita contatore, lato di carico
Ingresso contatore, lato reteUTILIZZATORE

INVERTER FV

come contatore di
prelievo dalla rete
e di immissione in rete

SEZIONATORE

CONTATTORE DI
ENERGIA

del gestore di rete RETE PUBBLICAFu
sib

ile
 p

rin
cip

al
e

(tr
ifa

se
)

Figura 5: Esempio di collegamento in reti pubbliche trifase TN e TT in caso di installazione al punto di connessione mediante il dispositivo di
misurazione integrato.
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8.2.3.3 Collegamento dell’alimentazione di tensione fino a 63 A in reti pubbliche
monofase

Conduttore esterno
Conduttore neutro
Uscita contatore, lato di carico
Ingresso contatore, lato reteUTILIZZATORE

INVERTER FV

come contatore di
prelievo dalla rete
e di immissione in rete

SEZIONATORE

CONTATTORE DI
ENERGIA

del gestore di rete RETE PUBBLICAFu
sib

ile
 p

rin
cip

al
e

(m
on

of
as

e)
Figura 6: Esempio di collegamento in reti pubbliche monoase TN e TT in caso di installazione al punto di connessione mediante il dispositivo di
misurazione integrato.
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8.2.3.4 Collegamento dell’alimentazione di tensione fino a 63 A in reti pubbliche
Delta IT

Conduttore esterno
Ponte
Uscita contatore, lato di carico
Ingresso contatore, lato reteUTILIZZATORE

INVERTER FV

come contatore di
prelievo dalla rete
e di immissione in rete

SEZIONATORE

CONTATTORE DI
ENERGIA

del gestore di rete RETE PUBBLICAFu
sib

ile
 p

rin
cip

al
e

(tr
ifa

se
)

Figura 7: Esempio di collegamento su reti pubbliche Delta IT in caso di installazione al punto di connessione mediante il dispositivo di
misurazione integrato.
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8.2.3.5 Collegamento dell’alimentazione di tensione fino a 63 A in reti pubbliche split-
phase

Conduttore esterno
Conduttore neutro
Uscita contatore, lato di carico
Ingresso contatore, lato reteUTILIZZATORE

INVERTER FV

come contatore di
prelievo dalla rete
e di immissione in rete

SEZIONATORE

CONTATTORE DI
ENERGIA

del gestore di rete RETE PUBBLICAFu
sib

ile
 p

rin
cip

al
e

(tr
ifa

se
)

Figura 8: Esempio di collegamento su reti pubbliche TN e TT split-phase (reti a tre conduttori monofase) in caso di installazione al punto di
connessione mediante il dispositivo di misurazione integrato.
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8.2.4 Collegamento dell’alimentazione di tensione superiore a 63 A

In caso di alimentazione di tensione > 63 A devono essere integrati trasformatori di corrente.

Cavo di misurazione della corrente
Conduttore esterno

Uscita contatore, lato di carico
Ingresso contatore, lato rete

UTILIZZATORE

Trasformatore di
corrente 1

come contatore di prelievo dalla
rete

e di immissione in rete

SEZIONATORE

CONTATTORE DI
ENERGIA
del gestore di rete

RETE PUBBLICA

Trasformatore di
corrente 2

Trasformatore di
corrente 3

Conduttore neutro

Cavo di misurazione della tensione

Fusibile principale
(trifase)

Figura 9: Esempio di collegamento su reti pubbliche TN e TT trifase in caso di installazione al punto di connessione alla rete.
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Altro materiale necessario (non compreso nel contenuto della fornitura):
☐ 3 trasformatori di corrente (raccomandazione: 5 A di corrente secondaria, classe di precisione almeno 1). In

caso di alimentazione di tensione > 63 A devono essere integrati trasformatori di corrente.
☐ Cavi di collegamento (in base alla scheda tecnica del trasformatore di corrente)

Procedura:
1. Disinserire la tensione nel punto di collegamento e assicurarlo contro la riattivazione.
2. Collegare 1 trasformatore di corrente a ciascuno dei conduttori esterni L1, L2 ed L3.
3. Collegare a ciascun trasformatore di corrente 1 cavo di collegamento per la misurazione della corrente

secondaria ai collegamenti della corrente secondaria k/S1 e l/S2.
4. Collegare i cavi di collegamento per la misurazione della corrente ai morsetti a vite L1, L2 e L3 di

Sunny Home Manager. A tale scopo aprire tutti i morsetti a vite con un cacciavite a croce, inserire il conduttore
nel punto di serraggio e stringere la vite con un cacciavite a croce (coppia: 2,0 Nm).

5. Collegare i cavi di connessione per la misurazione della tensione ai morsetti a vite L1, L2 e L3 all’uscita di
Sunny Home Manager. A tale scopo aprire tutti i morsetti a vite con un cacciavite a croce, inserire il conduttore
nel punto di serraggio e stringere la vite con un cacciavite a croce (coppia: 2,0 Nm).

6. Collegare i cavi di collegamento per la misurazione della tensione L1, L2 e L3 (linea grigia continua) ai
corrispondenti conduttori esterni L1, L2 e L3.

8.3 Collegamento per l'utilizzo unidirezionale

Se non si desidera utilizzare Sunny Home Manager come apparecchio bidirezionale, come previsto di serie, ma si
decide di sfruttare solo una delle sue due funzioni, scegliere il collegamento idoneo. A tale scopo sono disponibili le
seguenti possibilità:

• Connessione solo per la misurazione della potenza di produzione FV.
• Collegamento solo per la misurazione della potenza di scambio in rete (v. cap. 8.3.1 “Collegamento per la

misurazione della potenza di scambio in rete”, pag. 32).

8.3.1 Collegamento per la misurazione della potenza di scambio in rete
Se il prodotto viene collegato esclusivamente per la misurazione di scambio in rete:

1. I morsetti a vite all'ingresso di Sunny Home Manager si aprono.
2. Collegare il conduttore esterno L1 e il conduttore neutro ai morsetti a vite con un cacciavite a croce 2,0 Nm.

8.4 Collegamento dell’apparecchio Modbus Moxa E1214
Il dispositivo Modbus Moxa E1214 può svolgere 2 funzioni:

• Limitare la potenza d’immissione mediante ricevitore di comandi centralizzati (v. cap. 9.4.2 “Attivazione e
disattivazione dei set point del gestore di rete mediante interfacce locali”, pag. 38).

• Comandare apparecchi SG Ready come pompe di calore.

Procedura:
1. Prima dell'installazione eseguire un reset di fabbrica di Moxa E1214 (vedere le istruzioni del produttore).
2. Disinserire la tensione nel punto di collegamento e assicurarlo contro la riattivazione.
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3. Collegare l’apparecchio a Moxa E1214. A tale scopo tenere conto della tabella riportata di seguito e della
documentazione degli apparecchi.

4. In Sunny Portal powered by ennexOS impostare il profilo Modbus adatto per l'apparecchio Modbus.

Componente Utilizzo Collegamento a Moxa
E1214

Profilo Modbus

Ricevitore di comandi cen-
tralizzati
Può essere attivo solo 1 col-
legamento.

Limitazione 0% DI0 + GND MOXA1214_PLimit

Limitazione 30% DI1 + GND MOXA1214_PLimit

Limitazione 60% DI2 + GND MOXA1214_PLimit

Limitazione 100% DI3 + GND MOXA1214_PLimit

Apparecchio SG Ready Controllo open
loop

R0_NO + R0_C MOXA1214 o MO-
XA1214_PLimit

8.5 Creazione della comunicazione con
Sunny Portal powered by ennexOS

8.5.1 Preparazione della comunicazione Speedwire

8.5.1.1 Requisiti per la comunicazione Speedwire

Inverter con funzione Webconnect
Se un inverter è già registrato con la funzione Webconnect in Sunny Portal powered by ennexOS, l’inverter non
può essere aggiunto all’impianto Sunny Home Manager in Sunny Portal powered by ennexOS.

• Per poter aggiungere l’inverter all’impianto Sunny Home Manager in Sunny Portal powered by ennexOS,
cancellare l'inverter con la funzione Webconnect dall'impianto Webconnect in
Sunny Portal powered by ennexOS oppure disattivare la ricezione dati dell'inverter nell'impianto
Webconnect in Sunny Portal.

• Nel caso in cui Sunny Home Manager debba comunicare tramite l’interfaccia SMA Speedwire (Ethernet) con
altri apparecchi SMA, è necessario che Sunny Home Manager e gli apparecchi Speedwire si trovino nella stessa
rete locale.

• Nella rete locale deve essere installato un solo impianto con Sunny Home Manager. Se ci sono più impianti con
apparecchi SMA, questi ultimi devono essere separati tra loro nella rete, ad esempio utilizzando sottoreti.

• Sul router deve essere attivato il protocollo DHCP (v. la documentazione del router).
• I collegamenti in uscita dal router devono essere possibili verso tutte le destinazioni in Internet (IP di destinazione,

porta di destinazione). Se sul router è installato un firewall, può essere necessario modificare le regole del
firewall.

• Su un router con Network Address Translation non possono essere registrati port forwarding. In questo modo si
evitano possibili problemi di comunicazione.

• Sul router non possono essere installati un filtro o una manipolazione per pacchetti SIP.
• I router e gli switch di rete con funzione di router devono inoltrare i telegrammi multicast richiesti dal collegamento

Speedwire (telegrammi con indirizzi da 239.0.0.0 a 239.255.255.255) a tutti i nodi della rete Speedwire.
• Tutti i componenti di rete impiegati devono supportare il protocollo IGMP almeno nella versione 3 (IGMPv3; v. la

documentazione dei componenti di rete).
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8.5.1.2 Creazione della comunicazione Speedwire

• Collegare gli apparecchi Speedwire al router (v. la documentazione dell’apparecchio Speedwire).

8.5.2 Requisiti del cavo di rete
Per poter collegare Sunny Home Manager al router è necessario anche 1 cavo di rete con le seguenti caratteristiche:
☐ Tipo di cavo: 100BaseTx
☐ Categoria cavi: almeno Cat5
☐ Tipo di connettore: RJ45 Cat5, Cat5e o maggiore
☐ Schermatura: S/UTP, F/UTP o superiore
☐ Numero di coppie di conduttori e sezione degli stessi: almeno 2 x 2 x 0,22 mm²
☐ Lunghezza massima dei cavi fra 2 utenti di rete con cavo patch:50 m
☐ Lunghezza massima dei cavi fra 2 utenti di rete con cavo rigido:100 m
☐ Resistenza ai raggi UV in caso di posa all’esterno.

8.5.3 Collegamento di Sunny Home Manager al router

Reset

SUNNY HOME MANAGER 2.0

1. Collegare il cavo di rete alla presa di rete del prodotto.
2. Collegare l’altra estremità del cavo di rete al router.
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9 Creazione dell’impianto Sunny Home Manager in
Sunny Portal powered by ennexOS

9.1 Requisiti per creare il collegamento
Sunny Home Manager stabilisce automaticamente un collegamento con Sunny Portal powered by ennexOS e lo
segnala mediante l'indicazione di stato dei LED (v. cap. 5.5 “Condizioni di funzionamento di Sunny Home Manager”,
pag. 18).

Requisiti:
☐ Sunny Home Manager deve essere alimentato.
☐ Sunny Home Manager deve essere collegato al router.
☐ Sul router deve essere attivato il protocollo DHCP (v. le istruzioni del router). Se il proprio router non supporta il

protocollo DHCP, è possibile regolare le impostazioni di rete statiche su Sunny Home Manager tramite
Sunny Home Manager Assistant.

9.2 Requisiti per la creazione di un impianto Sunny Home Manager in
Sunny Portal powered by ennexOS

Anche se si dispone già di un impianto FV in cui si desidera integrare un
Sunny Home Manager in un secondo momento, è necessario creare un nuovo impianto.
Solo dopo la registrazione di Sunny Home Manager è possibile individuare o integrare altri apparecchi
nell'impianto.
Per poter trasferire gli apparecchi dell'impianto precedente al nuovo impianto Sunny Home Manager, è
necessario prima disattivare questi apparecchi (in genere almeno 1 inverter) nell'impianto precedente. Una volta
fatto ciò è possibile aggiungere gli apparecchi al nuovo impianto.

Se si ha già un impianto Webconnect in Sunny Portal Classic, bisogna creare un nuovo
impianto in Sunny Portal ennexOS.
I dispositivi possono essere acquisiti in Sunny Portal powered by ennexOS e contemporaneamente a questo
impianto può essere aggiunto un Sunny Home Manager.

Accesso assistenza e aiuto in caso di problemi
Per garantire un'assistenza migliore, attivare l'interruttore per l'accesso assistenza durante la registrazione.
Indicare il proprio ruolo nell'impianto. Con l’aiuto di queste informazioni siamo in grado di offrirvi servizi
supplementari come ad es. SMA Smart Connected oppure di contattare le persone giuste in caso di problemi.

Se Sunny Home Manager è già stato registrato o acquisito nuovamente in
Sunny Portal Classic, il prodotto non può più essere registrato in
Sunny Portal powered by ennexOS.

☐ La registrazione come nuovo utente in Sunny Portal powered by ennexOS è conclusa (v. il manuale d'uso di
Sunny Portal powered by ennexOS).

☐ Bisogna essere Installatore o Amministratore dell’impianto in Sunny Portal powered by ennexOS.
☐ La chiave di registrazione (RID) e la chiave di identificazione (PIC) della targhetta di identificazione di Sunny

Home Manager o dell'adesivo in dotazione devono essere disponibili.
☐ Tutti gli apparecchi nella rete locale devono essere in servizio e collegati con Sunny Portal tramite un router

Internet.
☐ Su Sunny Home Manager il LED di stato deve essere verde fisso e il LED di performance deve essere spento.
☐ Tutti gli inverter del proprio impianto devono essere messi in servizio come apparecchio subordinato.
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9.3 Creazione dell’impianto Sunny Home Manager in
Sunny Portal powered by ennexOS

1. Alla voce Configurazione selezionare la voce del menu Creazione impianto.
2. A seconda del tipo di applicazione, selezionare [Creazione impianto], [Progetto Sunny Design] o

[Accettazione dei dati da un impianto Sunny Portal esistente].
3. Confermare con [Avanti].

☑ La procedura guidata di setup si apre e ti guida attraverso tutti gli altri passaggi.

9.4 Particolarità della creazione di un impianto Sunny Home Manager in
Sunny Portal powered by ennexOS

9.4.1 Configurazione della limitazione dell’immissione di potenza attiva

9.4.1.1 Note per la limitazione dell’immissione di potenza attiva
Negli inverter il parametro Modalità di funzionamento set point potenza attiva deve essere impostato su
Limitazione potenza attiva P tramite comando dell'impianto o Set point esterno mediante comunicazione.
In caso di utilizzo di un apparecchio Moxa con ricevitore di comandi centralizzati, nella configurazione Modbus deve
essere selezionato il profilo MOXA1214_PLimit.

AVVISO

Responsabilità del gestore dell’impianto per la limitazione dell’immissione di potenza attiva
il gestore dell’impianto è responsabile della correttezza delle indicazioni sulla limitazione dell’immissione di
potenza attiva e sulla potenza nominale dell’impianto.

• Chiedere in anticipo al proprio gestore di rete se è consentito impiegare Sunny Home Manager per la
limitazione dell’immissione di potenza attiva (dichiarazione del produttore “Feed-In Management in
Accordance with the Renewable Energy Sources Act (EEG) 2012 with Sunny Home Manager (SHM) from
SMA” disponibile su www.SMA-Solar.com).

• Impostare la limitazione dell’immissione di potenza attiva in base a quanto richiesto dal gestore di rete.
Chiedere eventualmente informazioni al proprio gestore di rete.

• Indicare correttamente la potenza nominale dell’impianto. In caso di ampliamento dello stesso, adeguare il
valore della potenza dell'impianto.

Accertarsi che il proprio contatore di immissione in rete soddisfi i requisiti.

Se il proprio gestore di rete consente solo una determinata immissione di potenza attiva nella rete pubblica, Sunny
Home Manager può monitorare e soddisfare questo requisito limitando la produzione fotovoltaica degli inverter in
caso di superamento del limite specificato.
Si tiene conto del fatto che nei periodi in cui l'impianto FV genera molta corrente FV, la quale allo stesso tempo viene
utilizzata direttamente dagli utilizzatori, che siano elettrodomestici oppure una batteria in carica, è ancora consentita
una potenza FV superiore al limite di immissione in rete (limitazione dinamica della potenza attiva).
Oltre alla limitazione dinamica della produzione fotovoltaica, Sunny Home Manager può fare in modo che gli
utilizzatori domestici vengano attivati precisamente nel momento in cui è disponibile una quantità di energia
fotovoltaica tale da raggiungere la soglia di immissione. Se attivando un utilizzatore viene consumata più potenza
direttamente presso l’abitazione, la limitazione della produzione fotovoltaica deve essere ridotta meno o per niente.
Per la funzione Limitazione dell’immissione di potenza attiva è necessaria almeno 1 misurazione nel punto di
connessione.
Se esistono più set point esterni, viene utilizzato il valore più piccolo.

http://www.SMA-Solar.com
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9.4.1.2 Esempio per la limitazione dell’immissione di potenza attiva al 70%

Limitazione dell’immissione di potenza attiva al 70% della potenza nominale dell’impianto

Attualmente, grazie al buon irraggiamento solare, l’impianto (dimensione dell’impianto: 10 kWp / limitazione di im-
missione in rete: 7 kW) è in grado di produrre il 90% della propria potenza nominale dell'impianto.

• Al momento gli utilizzatori domestici consumano il 20% della potenza dell’impianto. Il restante 70% viene
immesso nella rete pubblica. 
Non è necessaria alcuna limitazione della produzione FV.

• Un utilizzatore viene spento e quindi presso l’abitazione viene consumato solo il 10% della potenza nominale
dell’impianto. Di conseguenza può essere immesso nella rete pubblica l’80% della potenza dell’impianto,
ovvero più del consentito. 
Sunny Home Manager riduce la produzione FV dal 90% teoricamente possibile all’80% della potenza
nominale dell’impianto. Successivamente viene quindi immesso nella rete pubblica il 70% della potenza
dell’impianto.

È possibile impostare una limitazione dell’immissione di potenza attivacome indicato di seguito:
• Limitazione a un valore fisso della potenza del sistema in kW (campo di impostazione da 0 kW a 0,99 x

potenza del sistema kW)
Se, oltre a questa impostazione, esiste anche un limite dovuto ai set point esterni, il limite viene impostato sul
valore più piccolo.

• Limitazione a una quota percentuale della potenza dell'impianto (intervallo di regolazione: da 0 % a 99 %)
Se, oltre a questa impostazione, esiste anche un limite dovuto ai set point esterni, il limite viene impostato sul
valore più piccolo.

• Zero Export: blocca l’immissione nella rete pubblica (impostazione: 0 % oppure 0,000 kW della potenza
dell'impianto). Tuttavia, a causa dei tempi di ciclo di regolazione, potrebbe accadere che un’inevitabile quantità
residua di energia venga comunque immessa nella rete pubblica.

Se nel sistema è presente una batteria o un inverter ibrido, è possibile includere la batteria o l'inverter ibrido nella
gestione dell'energia a partire dall'impostazione di una limitazione definita della potenza del sistema (< 10 % o il
valore in kW corrispondente della potenza del sistema) e utilizzare l'energia in eccesso per caricare la batteria di
accumulo.
Con un test è possibile verificare il funzionamento della limitazione dell’immissione di potenza attiva:

• Nell'area Limitazione dell’immissione di potenza attiva selezionare l’opzione max. xx kW e digitare il
valore 0. In questo modo Sunny Home Manager limita immediatamente la potenza attiva non appena l'inverter
comincia a immettere nella rete pubblica.

Inverter supportati per la limitazione dell’immissione di potenza attiva allo 0%
La limitazione dell’immissione di potenza attiva allo 0% è supportata solo dagli inverter che offrono la funzione di
fallback: in caso di interruzione della comunicazione fra Sunny Home Manager e inverter, quest’ultimo passa a
0 W di potenza d’uscita. Per maggiori informazioni v. le istruzioni dell’inverter sul sito www.SMA-Solar.com.

Gli inverter di altri produttori non consentono il monitoraggio dell’impianto FV e la riduzione della potenza attiva
immessa nelle rete pubblica. In questo caso verificare se l’impianto FV senza riduzione dinamica della potenza attiva
può essere messo in funzione nel rispettivo paese o se la riduzione dinamica della potenza attiva può essere garantita
dall’inverter stesso.

http://www.SMA-Solar.com
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9.4.1.3 Configurazione della limitazione dell’immissione di potenza attiva

1. Alla voce Configurazione selezionare la voce del menu Gestione di rete e navigare a Limitazione della
potenza attiva definita dall'utente.

2. In base alla necessità procedere alle impostazioni nella tabella (v. cap. 9.4.1.4 “Requisiti della limitazione
dell’immissione di potenza attiva”, pag. 38).

3. [Salvare] le impostazioni.
I dati vengono trasferiti. Questo processo può durare fino a 5 minuti. Nell'area di selezione di pagine e menu
Bilancio energetico > Giorno, all'interno del diagramma Produzione, la limitazione inserita per l’immissione di
potenza attiva viene indicata sotto forma di una linea rossa tratteggiata.

9.4.1.4 Requisiti della limitazione dell’immissione di potenza attiva
Per la configurazione della limitazione dell’immissione di potenza attiva (v. cap. 9.4.1.3 “Configurazione della
limitazione dell’immissione di potenza attiva”, pag. 38) attenersi ai seguenti requisiti:

Requisito Impostazione

Il gestore di rete richiede una limitazione a una quota
percentuale della potenza dell'impianto.

Selezionare la voce % della potenza del generatore
fotovoltaico e inserire la percentuale richiesta

Il gestore di rete richiede una limitazione alla potenza at-
tiva massima in kW.

Selezionare la voce max. kW e indicare la potenza atti-
va massima consentita in kW.

Il gestore di rete richiede una limitazione dell’immissione
di potenza attiva allo 0% o 0 kW ("Zero Export").

Selezionare l'opzione Zero Export.

Se è stata attivata la funzione Zero Export prestare attenzione anche a:

Requisito Impostazione

Se nel proprio impianto è presente un inverter con batte-
ria o un inverter ibrido e la potenza dell'impianto è impo-
stata su un valore basso, l'energia in eccesso può essere
utilizzata per caricare il sistema a batteria.

Attivare Incluso l'inverter con batteria.

9.4.2 Attivazione e disattivazione dei set point del gestore di rete mediante
interfacce locali

Nell'ambito della gestione di rete può essere necessario che l’impianto fotovoltaico applichi i set point del gestore di
rete per la riduzione della potenza attiva e l’immissione di potenza reattiva. Sunny Home Manager è in grado di
ricevere i set point tramite comunicazione su base Ethernet. Il gestore di rete può configurare questo collegamento. A
tale scopo, in Sunny Home Manager è necessario attivare i set point del gestore di rete mediante interfacce locali.
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Procedura:
1. Alla voce Configurazione selezionare la voce del menu Gestione di rete e raggiungere Set point del

gestore di rete tramite interfacce locali.
2. In base alla necessità acquisire le impostazioni dalla tabella.

Requisito Impostazione

Sunny Home Manager non deve implementare nessun
set point tramite Modbus.

Off (impostazione di fabbrica)

Sunny Home Manager deve implementare i set point
tramite Modbus.

Attivo (di norma è possibile mantenere la porta 502
impostata in fabbrica)

Qualora fosse necessario modificare la porta e se in rete ci sono diversi apparecchi Modbus
oppure se è necessario trasmettere i set point del gestore di rete tramite una determinata
porta, inserire manualmente il valore corrispondente.
Se si modifica la porta,è necessario modificare anche la porta sul router VPN e comunicare tali modifiche al
gestore di rete.

9.4.3 Controllo dei carichi secondo §14a EnWG (legge tedesca sulla
salvaguardia dell’approvvigionamento di energia)

In conformità con le richieste del suo gestore di rete, il sistema può garantire che nel suo impianto fotovoltaico
vengano applicate le disposizioni relative al controllo dei carichi ai sensi del § 14a della Legge tedesca sulla
salvaguardia dell’approvvigionamento di energia (EnWG). Ciò riguarda dispositivi di carico comandabili con una
potenza di allacciamento alla rete superiore a 4,2 kW. Il controllo avviene mediante una scatola di comando FNN.

Procedura:
1. Alla voce Configurazione aprire la voce del menu Gestione di rete e raggiungere Controllo dei carichi

secondo §14a EnWG (legge tedesca sulla salvaguardia dell’approvvigionamento di energia).
2. Procedere alle impostazioni secondo necessità (impostazione di fabbrica Off).

9.4.4 Limitazione dell'immissione in rete ai sensi del § 9 della Legge tedesca
sulle energie rinnovabili (EEG)

In conformità con le richieste del suo gestore di rete, il sistema può garantire che nel suo impianto fotovoltaico
vengano applicate le disposizioni relative alla limitazione dell'immissione in rete ai sensi del § 9 della Legge tedesca
sulle energie rinnovabili (EEG). Ciò coinvolge dispositivi di produzione comandabili con una potenza installata da 25
a 100 kWp. Il controllo avviene mediante una scatola di comando FNN.

Procedura:
1. Alla voce Configurazione aprire la voce del menu Gestione di rete e raggiungere Limitazione

dell'immissione in rete ai sensi del § 9 della Legge tedesca sulle energie rinnovabili (EEG).
2. Procedere alle impostazioni secondo necessità (impostazione di fabbrica Off).
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10 Gestione degli apparecchi
10.1 Numero massimo di apparecchi supportati
Sunny Home Manager supporta al massimo 26 apparecchi che vengono monitorati e visualizzati. 12 di questi 26
apparecchi vengono controllati attivamente dal Home Manager, ciò significa che il Home Manager non solo
visualizza il consumo energetico dell'apparecchio di un utilizzatore diretto o di un utilizzatore collegato tramite un
apparecchio di collegamento, ma è anche in grado di attivare tali apparecchi.
Per apparecchi si intendono qui tutti i componenti che scambiano dati con Sunny Home Manager. All'impianto può
essere aggiunto solo un determinato numero dei seguenti apparecchi:

• 1 inverter con batteria/ibrido SMA
• 3 SMA eCharger / SMA EV Charger
• 5 SMA Energy Meter

Veda anche:
• Esempio di un sistema di gestione energetica con dotazione massima ⇒ pag. 40

10.2 Esempio di un sistema di gestione energetica con dotazione massima
Un sistema di gestione energetica provvisto della massima dotazione è costituito da 26 apparecchi di cui 12
comandabili e può comprendere ad esempio i seguenti componenti:

Misurazione e comando 2 inverter FV SMA

1 inverter con batteria SMA

3 x SMA eCharger (SEMP)

1 pompa di calore (EEBus)

1 lavatrice (tramite presa radio)

1 asciugatrice (tramite presa radio)

3 prese radio

Solo misurazione 1 lavastoviglie (tramite presa radio)

1 congelatore (tramite presa radio)

12 prese radio

Veda anche:
• Numero massimo di apparecchi supportati ⇒ pag. 40
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10.3 Configurazione di Sunny Home Manager

10.3.1 Panoramica del dashboard in Sunny Portal powered by ennexOS

H

G

F

E

D
C

B

A

Figura 10: Panoramica dell’impianto Sunny Home Manager nel dashboard

Posizione Denominazione Significato

A Navigazione focalizzata Permette la navigazione fra i seguenti livelli:
• Portafoglio impianti
• Gruppo impianti
• Parte dell’impianto
• Impianto
• Apparecchio
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Posizione Denominazione Significato

B Area del contenuto Visualizza il dashboard o il contenuto del menu selezionato e quindi
le seguenti informazioni:

• Informazioni sull’impianto
• Componenti dell’impianto e loro stato
• Flusso di energia
• Bilancio energetico
• Cronologia batteria
• Batteria
• Panoramica della potenza FV e dell’energia
• Previsioni meteo
• Abbattimento CO2

• Retribuzione
• Stato generale dell’impianto

C Home Apre la pagina iniziale dell’interfaccia utente

D Dashboard Visualizza informazioni e valori momentanei dell'apparecchio o
dell'impianto attualmente selezionato.

E Monitoraggio A seconda del livello dell’impianto si trovano le seguenti informazioni
dell’impianto Sunny Home Manager:

• Lista stati
• Monitor eventi
• Bilancio energetico
• Bilancio utilizzatori
• Energia e potenza

F Analisi A seconda del livello dell’impianto si trovano informazioni dettagliate
sui valori di misurazione dell’impianto e degli apparecchi collegati. A
tale scopo sono disponibili le seguenti funzioni:

• Analisi Pro (Valori di misurazione di singoli apparecchi fra loro,
con l’impianto complessivo o con impianti dell’intero
portafoglio)

• Confronto degli inverter fotovoltaici (Confrontare la potenza dei
singoli inverter fotovoltaici)

• Confronto annuale (Confrontare i rendimenti e il bilancio
energetico dei singoli mesi sull’intero periodo dell’ impianto)

G Configurazione Offre diverse opzioni di configurazione a seconda del numero di ap-
parecchi collegati e del livello selezionato.

H Menu contestuale dash-
board

Consente di adattare la vista in base alle esigenze e di visualizzare
o nascondere informazioni nell’area del contenuto.
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10.3.2 Requisiti per la configurazione

☐ Bisogna essere Installatore o Amministratore dell’impianto.

10.3.3 Impostazione degli aggiornamenti automatici

Come impostazione di default, l’aggiornamento automatico del software di Sunny Home Manager e degli apparecchi
dell’impianto FV è attivato. SMA consiglia di mantenere le impostazioni standard.

Procedura:
1. Tramite il menu Configurazione raggiungere Caratteristiche impianto.
2. Fare clic sul pulsante  accanto a Aggiornamenti automatici. Si apre una nuova finestra.
3. Tramite il pulsante attivare / disattivare gli aggiornamenti automatici relativi a sicurezza e funzioni.
4. Tramite il pulsante attivare / disattivare gli aggiornamenti automatici di tutti i prodotti SMA.

10.3.4 Configurazione della codifica Speedwire

Grazie alla codifica Speedwire è possibile codificare in modo sicuro la rete locale degli impianti SMA con SEC
(Speedwire Encrypted Communication), proteggendola così da accessi da parte di persone non autorizzate.

La codifica Speedwire può essere attivata soltanto se tutti gli apparecchi dell'impianto supportano la SEC
(Speedwire Encrypted Communication) e gli apparecchi sono raggiungibili dal Sunny Home Manager.

Se viene integrato nell'impianto un apparecchio, l'apparecchio deve supportare la codifica in modo che possa
essere mantenuta la codifica dell'impianto. Se un nuovo apparecchio codificabile non viene visualizzato, la
codifica Speedwire deve essere temporaneamente disattivata. Non appena il nuovo apparecchio è stato
aggiunto all'impianto è possibile riattivare la codifica.

Se viene effettuato un reset di Sunny Home Manager con codifica Speedwire attivata, la codifica viene
cancellata. Disattivare pertanto la codifica Speedwire prima di resettare Sunny Home Manager.

Procedura:
1. Tramite il menu Configurazione raggiungere Caratteristiche impianto.
2. Fare clic sul pulsante  accanto a Codifica Speedwire. Si apre una nuova finestra.
3. Tramite il pulsante attivare / disattivare la codifica Speedwire.

10.3.5 Configurazione della presa radio Edimax

1. Tramite il menu Configurazione raggiungere Opzioni di comunicazione.
2. Raggiungere il campo Presa radio Edimax.
3. Tramite il cursore attivare / disattivare il controllo.
4. Se è stata salvata una password per le prese WLAN nell'app Edimax, fare clic sul pulsante . Si apre una nuova

finestra.
5. Inserire la password delle prese WLAN.
6. Confermare con [salva].
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10.3.6 Impostazione del controllo FRITZ!Box Smart Home AVM

Sunny Home Manager comunica con i prodotti FRITZ!DECT quali prese radio o termostati solo indirettamente tramite
FRITZ!Box.

Requisiti:
☐ È necessario disporre di un FRITZ!Box che supporta il software Smart Home.
☐ FRITZ!Box deve essere dotato della funzione DECT.
☐ I prodotti FRITZ!DECT collegati al FRITZ!Box devono essere stati collegati e messi in funzione correttamente (v. le

istruzioni del produttore).
☐ Le prese radio collegate con il FRITZ!Box devono essere in grado di misurare il consumo di energia.
☐ Occorre effettuare l'accesso al proprio FRITZ!Box con nome utente e password. Occorre tenere pronti i dati

poiché le impostazioni per la registrazione del FRITZ!Box nella rete domestica e nel Sunny Home Manager
devono essere identiche.

Procedura:
1. Tramite il menu Configurazione raggiungere Opzioni di comunicazione.
2. Raggiungere il campo Controllo AVM FRITZ!Box Smart Home.
3. Tramite il cursore attivare / disattivare il controllo AVM FRITZ!Box Smart Home.
4. Per configurare il controllo di AVM FRITZ!Box Smart Home fare clic sul simbolo della matita .
5. Selezionare il tipo di registrazione di FRITZ!Box. SMA consiglia Utente e password del FRITZ!Box.
6. Inserire l'indirizzo e i dati di login del FRITZ!Box.
7. Confermare con [Salva].

10.3.7 Configurazione del controllo Shelly Smart Home

1. Tramite il menu Configurazione raggiungere Opzioni di comunicazione.
2. Raggiungere il campo Controllo Shelly Smart Home.
3. Tramite il cursore attivare / disattivare il controllo.
4. Se è stata salvata una password nell'app Shelly per gli apparecchi Shelly, fare clic sul pulsante . Si apre una

nuova finestra.
5. Inserire la password degli apparecchi Shelly.
6. Confermare con [salva].

Note sulle password
Questi apparecchi Shelly devono utilizzare la stessa password. I dispositivi Shelly con un nome utente regolabile
devono utilizzare "admin".
I seguenti caratteri speciali non possono essere utilizzati: @, spazi vuoti ed i due punti.

10.3.8 Configurare la visualizzazione dello stato attuale

Lo stato attuale del prelievo dalla rete e dell’immissione in rete possono essere visualizzati tramite una lampada a LED
per aiutarvi nel controllo degli utilizzatori:
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• Se la lampada a LED si illumina di verde, è disponibile un "eccesso" di energia FV con cui Sunny Home
Manager potrebbe far funzionare altri utilizzatori. 
Potete aumentare la vostra quota di autoconsumo facendo gestire ulteriori utilizzatori da Sunny Home Manager.

• Quando la lampada a LED si accende di rosso, l’abitazione consuma più energia di quella generata dal
fotovoltaico. Questa domanda aggiuntiva è soddisfatta dal prelievo di energia dalla rete pubblica a pagamento.

La lampada a LED non conta come uno del numero massimo di apparecchi che possono essere controllati da Sunny
Home Manger, quindi non ne riduce il numero.

Sunny Home Manager controlla solo il cambio di colore della lampada a LED. Sunny Home Manager non
accende e spegne la lampada a LED, non la attenua e non misura la potenza.

Requisito:
☐ Per questa lampada LED del tipo AVM FRITZ!DECT 500, è necessario utilizzare un FRITZ!Box con DECT e il

FRITZ!OS a partire dalla versione 7.20. Le modalità per stabilire una connessione DECT e impostare la lampada
LED si trovano sul sito del produttore https://avm.de/service/wissensdatenbank/dok/FRITZ-
DECT-500/3541_FRITZ-DECT-500-im-FRITZ-Box-Heimnetz-einsetzen/

Procedura:
1. Tramite il menu Configurazione raggiungere Opzioni di comunicazione.
2. Raggiungere il campo Controllo AVM FRITZ!Box Smart Home.
3. Per configurare il controllo di AVM FRITZ!Box Smart Home fare clic sul simbolo della matita .
4. Nella riga Indicatori di stato tramite selezionare la lampada LED precedentemente messa in servizio

nell'elenco a discesa.
5. Confermare con [Salva].

10.3.9 Configurazione dell'interfaccia Modbus

Ogni apparecchio che deve comunicare con il Sunny Home Manager mediante protocollo di comunicazione Modbus
deve essere indirizzato in maniera univoca. Si ricorda che in un impianto possono essere integrati massimo 4
apparecchi Modbus.

Procedura:
1. Tramite il menu Configurazione raggiungere [Opzioni di comunicazione]﻿.
2. Andare alla sezione Apparecchi Modbus.
3. Se non è stato ancora installato alcun apparecchio Modbus, fare clic sul campo [Configurazione iniziale

dell'interfaccia].
4. Quando si desidera aggiungere, modificare o eliminare un apparecchio Modbus, fare clic sulla matita accanto a 

Apparecchi Modbus.
5. Si apre una nuova finestra in cui è possibile procedere a tutte le impostazioni necessarie.
6. Tramite + Aggiungi configurazione registrare e configurare un nuovo apparecchio Modbus.
7. Nella colonna Profilo Modbus del menu a discesa selezionare l'apparecchio Modbus predefinito desiderato.

Se un apparecchio Moxa viene utilizzato ad es. con un apparecchio SG Ready, creare una configurazione
Modbus con profilo MOXA 1214. Se all’apparecchio Moxa è collegato un ricevitore di comandi centralizzati
per la limitazione esterna dell’immissione di potenza attiva, utilizzare il profilo MOXA1214_PLimit.

https://avm.de/service/wissensdatenbank/dok/FRITZ-DECT-500/3541_FRITZ-DECT-500-im-FRITZ-Box-Heimnetz-einsetzen/
https://avm.de/service/wissensdatenbank/dok/FRITZ-DECT-500/3541_FRITZ-DECT-500-im-FRITZ-Box-Heimnetz-einsetzen/
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8. Inserire nei campi Indirizzo IP, Porta e ID unità i dati dell'apparecchio selezionato. Se l'apparecchio Modbus è
un apparecchio di Moxa, si consiglia di dotare l'apparecchio Moxa di un binding con un indirizzo IP/MAC nel
router o impostarlo a posteriori su un indirizzo IP fisso nel range del router libero non utilizzato per il protocollo
DHCP. Non modificare la porta (default 502) e l'ID unità (default 1 o 2). Le immissioni esistenti possono essere
sovrascritte. Per cancellare una configurazione, fare clic sul simbolo cestino nella riga corrispondente.

9. Confermare con [Salva].

10.3.10 Configurazione dei trasformatori di corrente esterni

In caso di collegamento diretto, il dispositivo di misurazione integrato di Sunny Home Manager può misurare una
corrente fino a 63 A per conduttore esterno. Per la misurazione di correnti > 63 A per fase si devono utilizzare
trasformatori di correnti.

Procedura:
1. Tramite il menu Configurazione raggiungere Gestione degli apparecchi.
2. Aprire il menu contestuale di Sunny Home Manager tramite il pulsante .
3. Selezionare Mostra caratteristiche apparecchio.
4. Procedere alla modifica tramite il pulsante  nel campo Configurazioni avanzate.
5. Procedere alle impostazioni nel campo Trasformatore di corrente esterno.
6. Spuntare la voce Utilizzare trasformatore di corrente esterno?.
7. Nei campi Corrente primaria: e Corrente secondaria: inserire i valori del trasformatore di corrente indicati

(impostazione predefinita: 1).
8. Confermare con [Salva].

10.3.11 Informazioni sull’autoconsumo
Se si desidera utilizzare l’energia fotovoltaica autoprodotta nella propria abitazione, è necessario configurare
l'impianto Sunny Home Manager come richiesto. Devono essere configurate anche la retribuzione e la tariffa
energetica.
Se avete già risposto Sì alla domanda sull’autoconsumo quando avete creato l’impianto in
Sunny Portal powered by ennexOS, non sono necessarie ulteriori impostazioni. Le impostazioni possono anche essere
eseguite o modificate in un secondo momento. (v. cap. 10.3.12 “Attivare l´autoconsumo”, pag. 46).

10.3.12 Attivare l´autoconsumo

1. Tramite il menu Configurazione raggiungere Caratteristiche impianto.
2. Tramite il pulsante  procedere alla modifica nel campo Dati impianto.
3. Nella sezione Impianto con autoconsumo selezionare Sì / No in base alle esigenze.
4. Confermare con [salva].

10.3.13 Attivazione della carica della batteria prioritizzata
1. Tramite il menu Configurazione raggiungere Gestione energetica.
2. Tramite il pulsante  procedere alla modifica nel campo Batteria.
3. Tramite il cursore attivare/disattivare la carica della batteria prioritizzata.
4. Confermare con [salva].
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Apparecchi non supportati: SB 3600SE-10, SB5000SE-10

10.3.14 Modifica della configurazione avanzata

1. Tramite il menu Configurazione raggiungere Gestione degli apparecchi.
2. Aprire il menu contestuale di Sunny Home Manager tramite il pulsante .
3. Selezionare Mostra caratteristiche apparecchio.
4. Tramite il pulsante  procedere alla modifica nel campo Configurazione avanzata.
5. Procedere alle impostazioni nel campo Comunicazione diretta contatore.
6. Procedere alle impostazioni nel campo Intervallo di misurazione.
7. Confermare con [salva].

10.3.15 Configurazione gestione energetica

10.3.15.1 Impostazioni per l’obiettivo di ottimizzazione
L’obiettivo di ottimizzazione indica se Sunny Home Manager deve considerare maggiormente gli aspetti ecologici o
quelli economici durante il controllo degli utilizzatori.

Impostazione Spiegazione

ecologia (il più elevato autocon-
sumo possibile)

Un maggiore autoconsumo tutela l’ambiente perché in questo modo non si verifi-
cano perdite di energia dovute al trasporto della stessa nella rete.

bilanciato Suddivisione equa dell’impostazione ecologia e convenienza.

convenienza (il più elevato rispar-
mio dei costi)

Sunny Home Manager elabora il controllo economicamente più vantaggioso de-
gli utilizzatori in considerazione della tariffa energetica. In alcune circostanze è
più conveniente immettere nella rete elettrica l’energia fotovoltaica e alimentare i
propri utilizzatori di notte con la corrente di rete.

10.3.15.2 Configurazione dell’obiettivo di ottimizzazione

Requisiti:
☐ La retribuzione per l’immissione in rete e la tariffa energetica devono essere configurate.

Procedura:
1. Tramite il menu Configurazione raggiungere Gestione energetica.
2. Tramite il pulsante  procedere alla modifica nel campo Ottimizzazione dell’obiettivo.
3. Nel menu a discesa scegliere fra ecologia, bilanciato e convenienza.
4. Confermare con [salva].

10.3.16 Configurazione della gestione energetica del sistema a batteria

10.3.16.1 Requisiti per la gestione energetica del sistema a batteria
☐ Nell’impianto è configurato 1 inverter con batteria o ibrido.
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10.3.16.2 Impostazione per la carica della batteria in base alle previsioni
La carica della batteria programmata in base alle previsioni descrive la carica della batteria sulla base di una
previsione di produzione e consumo della propria Smart Home. Le impostazioni per la ricarica della batteria vengono
visualizzate solo per impianti dotati di batteria.

Impostazione Spiegazione

Carica della batteria
programmata in base
alle previsioni

Come impostazione predefinita, il Sunny Home Manager utilizza il giorno corrente e i due
giorni successivi per creare una previsione per le 48 ore successive per la carica della batte-
ria.(v. cap. 10.3.16.3 “Configurazione della carica della batteria in base alle previsioni”,
pag. 48)

Stato di carica della
batteria necessario
per la carica basata
sulle previsioni

Disattiva la carica programmata in base alle previsioni finché la batteria non viene caricata
fino alla % (SoC = State of Charge) indicata. Una volta raggiunto tale valore, Sunny Ho-
me Manager attiva la funzione di carica della batteria basata sulle previsioni.
Questa impostazione può causare perdite da derating.
Finché non viene raggiunto il valore immesso, la previsione di produzione e consumo non
viene presa in considerazione. Ciò potrebbe comportare la riduzione dell’energia se la bat-
teria non dispone di capacità di accumulo sufficienti.

Carica della batteria
prioritizzata

Se è stata attivata questa funzione, la carica della batteria ha la priorità rispetto a un consu-
matore CAN definito (v. cap. 10.3.13 “Attivazione della carica della batteria prioritizzata”,
pag. 46).

Intervallo di previsio-
ne ridotto

Riduce l’intervallo di previsione standard da max. 48 ore al giorno in corso. Ciò consente di
accumulare una maggiore quantità di energia fotovoltaica in eccesso nella batteria.
Questa impostazione può causare perdite da derating.
È possibile che nei giorni successivi sia necessario eseguire il derating dell’energia fotovoltai-
ca perché la capacità della batteria è insufficiente

Si possono distinguere due casi per la carica delle batterie basata sulle previsioni:

Caso 1: impianto con inverter FV e inverter con batteria o inverter FV e inverter ibrido
La funzione di carica delle batterie basata sulle previsioni garantisce che l'energia FV, altrimenti ridotta, venga
immagazzinata nelle batterie quando nell'impianto è configurata una limitazione della potenza attiva.

Caso 2: impianto con un inverter FV ibrido e sovradimensionamento dell'impianto FV
In caso di utilizzo di un inverter ibrido, l'impianto fotovoltaico può essere sovradimensionato. La potenza nominale CC
installata del modulo fotovoltaico è maggiore della potenza nominale CA dell'inverter. La funzione di carica della
batteria basata sulle previsioni garantisce che la batteria venga caricata preferibilmente quando si prevede la
massima potenza fotovoltaica, ad esempio a mezzogiorno. Ciò consente di sfruttare in modo ottimale la potenza
totale dell'impianto fotovoltaico.

È possibile installare un massimo di 1 inverter ibrido per l'utilizzo della funzione di carica della batteria basata
sulle previsioni in caso di sovradimensionamento CC. Non possono essere installati ulteriori inverter FV.

10.3.16.3 Configurazione della carica della batteria in base alle previsioni
1. Tramite il menu Configurazione raggiungere Gestione energetica.
2. Tramite il pulsante  procedere alla modifica nel campo Batteria.
3. Tramite il cursore attivare/disattivare la carica della batteria in base alle previsioni.
4. Definire lo stato di carica della batteria necessario in base alle esigenze.
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5. Attivare l’intervallo di previsione abbreviato mediante la casella di controllo.
6. Confermare con [salva].

Veda anche:
• Impostazione per la carica della batteria in base alle previsioni ⇒ pag. 48

10.3.16.4 Impostazioni per il livellamento dei picchi di carico
I costi per la corrente possono essere ridotti diminuendo il prelievo dalla rete pubblica grazie all’impostazione
intelligente del proprio sistema di accumulo. Un maggiore fabbisogno di energia in determinati orari della giornata
(ad es. di mattina e nelle ore serali) può causare quindi cosiddetti picchi di carico che possono farvi rientrare in una
fascia tariffaria più cara. Il sistema di accumulo consente quindi di soddisfare e/o "livellare" (Peak Load Shaving) i
picchi di carico con la corrente accumulata. Prestare quindi attenzione alle seguenti informazioni per la
configurazione:

Impostazione Spiegazione

Livellamento dei picchi di carico Attivando la modalità di funzionamento "Limitazione dei picchi di carico", è pos-
sibile definire il prelievo massimo di energia dalla rete pubblica e un valore so-
glia per la quota della capacità di accumulo totale del sistema di batterie per la
limitazione dei picchi di carico.

Valore limite per il livellamento
dei picchi di carico

Il valore limite indica la potenza massima che può essere prelevata dalla rete di
approvvigionamento. Se tale potenza viene superata, l’energia necessaria viene
prelevata dalla batteria. Quando la batteria è scarica, il corrispondente utilizza-
tore non può più essere utilizzato. Per poter usare un utilizzatore nonostante l’in-
sufficiente stato di carica della batteria, è possibile aumentare temporaneamente
il limite di prelievo, v. Aumento adattativo del valore limite. In questo caso l’utiliz-
zatore viene azionato con una maggiore corrente prelevata dalla rete pubblica,
che deve essere anche pagata.

Valore limite per la commutazio-
ne delle modalità di funziona-
mento (Multi Use)

Inserendo un valore limite SoC (State of Charge – stato di carica della batteria)
è possibile suddividere la capacità di accumulo complessiva del sistema a batte-
ria.

• Al di sotto del valore limite: utilizzo per il livellamento dei picchi di carico
• Al di sopra del valore limite: utilizzo per l’ottimizzazione dell’autoconsumo

Aumento adattativo del valore
soglia

Se attivato, il valore limite viene adeguato automaticamente al nuovo valore
massimo se non è stato possibile rispettare il limite di prelievo ad es. a causa di
una carica della batteria insufficiente.

Veda anche:
• Configurazione del livellamento dei picchi di carico ⇒ pag. 49

10.3.16.5 Configurazione del livellamento dei picchi di carico
1. Tramite il menu Configurazione raggiungere Gestione energetica.
2. Tramite il pulsante  procedere alla modifica nel campo Livellamento dei picchi di carico.
3. Tramite il cursore attivare / disattivare il livellamento dei picchi di carico.
4. Alla voce Valore limite per livellamento dei picchi di carico inserire il valore in base alle proprie esigenze.
5. Nel campo Valore limite per la commutazione delle modalità di funzionamento (Multi Use) definire

mediante il cursore la percentuale della modalità di funzionamento che deve essere commutata da ottimizzazione
dell’autoconsumo e livellamento dei picchi di carico.
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6. Nel campo Regolazione automatica della soglia attivare la casella di controllo.
7. Confermare con [salva].

Veda anche:
• Impostazioni per il livellamento dei picchi di carico ⇒ pag. 49

10.3.17 Configurazione di generatori FV virtuali

Un generatore virtuale usa i valori di energia e potenza di un contatore di energia. Per far ciò deve essere assegnato
al generatore virtuale un contatore di energia non ancora assegnato.

Requisiti:
• È necessario configurare un apparecchio di collegamento/misurazione (ad es. un Energy Meter).
• Tutti gli apparecchi nella rete locale devono essere in servizio e collegati con Sunny Portal tramite un router

Internet.

Procedura:
1. Selezionare il menu Configurazione.
2. Selezionare [Gestione apparecchi] nel menu contestuale.
3. Aprire il menu contestuale dell'apparecchio di collegamento/misurazione tramite il pulsante .
4. Selezionare [Configura come generatore].
5. Selezionare Inverter FV come generatore di energia e confermare con [Avanti].
6. Inserire i dati dell'inverter FV.
7. Selezionare [Continua].
8. Inserire la potenza dell'impianto e selezionare [Salvare].

☑ La configurazione è conclusa.

Veda anche:
• Aggiunta della presa radio ⇒ pag. 52

10.3.18 Configurazione delle tariffe

10.3.18.1 Tariffe
Per sfruttare al meglio la gestione energetica e rappresentare in modo trasparente i risparmi, è necessario configurare
la valuta, la retribuzione e la tariffa energetica.

10.3.18.2 Impostazione per retribuzioni e prezzi della corrente
L’energia prodotta dal proprio impianto FV può essere autoconsumata o venduta, ovvero immessa nella rete pubblica.
Sunny Home Manager sfrutta tali dati per il risparmio dei costi e prende in esame i valori inseriti durante il controllo
degli utilizzatori per ottimizzare l’autoconsumo.
I valori inseriti incidono su:

• Suggerimenti sull’attivazione manuale degli utilizzatori
• Controllo dei carichi tramite Sunny Home Manager (direttamente tramite la rete locale o tramite apparecchi di

collegamento come una presa radio o un relè)
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Impostazione Spiegazione

Tipo di tariffa "Fissa" Tariffa energetica che non varia nel tempo. Di default è attivata questa imposta-
zione.

10.3.18.3 Configurazione della tariffa energetica e della retribuzione
La tariffa energetica è preimpostata a 0 indipendentemente dalla valuta.
Inserire la tariffa energetica corrispondente.

Per poter utilizzare al meglio la vostra gestione energetica e visualizzare in modo
trasparente i vostri risparmi, avete bisogno in ogni momento di una tariffa energetica attiva
e di una retribuzione attiva.

1. Tramite il menu Configurazione raggiungere Tariffe.
2. Nel campo Valuta, selezionare la valuta corrente dal menu a discesa tramite il pulsante .
3. Nel campo Panoramica delle tariffe è possibile configurare manualmente la tariffa energetica e la

retribuzione. Se una delle due tariffe non è configurata, viene visualizzata una nota (Configurare tariffe manuali).
Nota: Se non riceve alcuna retribuzione, inserire il valore 0.

4. Imposta la tariffa energetica tramite il pulsante .
5. Inserisci il nome per la tariffa manuale in Nome.
6. Nel campo Tariffa energetica selezionare il tipo di tariffa mediante il menu a discesa.
7. Se si seleziona Fisso inserire il prezzo della corrente del campo Prezzo della corrente.
8. Selezionando Dinamico, le due frazioni Mercato elettrico e Ricarico diventano visibili.
9. In caso di tariffa dinamica, il prezzo della corrente viene stabilito dalla borsa elettrica. La regione viene

selezionata automaticamente in base all'ubicazione dell'impianto.
Nota: può accadere che non sia possibile determinare automaticamente la regione. In questo caso selezionare
la regione.

10. Nel campo Mercato elettrico è possibile modificare la regione con il pulsante . Attualmente sono disponibili le
regioni DE-LU, BE e NL.

11. Nel campo Ricarico è possibile scegliere fra Semplificato e Dettagliato.
12. Per il prelievo di energia generalmente non si paga il prezzo effettivo stabilito dalla borsa, ma un prezzo

maggiore che copre costi quali oneri di rete, imposte ecc. Il ricarico viene calcolato per ciascun kWh, senza costi
annuali.

13. Nel campo Semplificazione è necessario inserire un ricarico fisso in valuta/kWh. A un prezzo esemplificativo
stabilito dalla borsa viene aggiunto il ricarico e viene poi visualizzato come prezzo della corrente esemplificativo.

14. Nel campo Dettagliato possono essere inserite informazioni del fornitore di energia se questo le mette a
disposizione.

15. Se si seleziona Basata sul tempo configurare la tariffa base e ulteriori frazioni. Mediante + Aggiungi frazione
tariffaria aggiungere ulteriori frazioni tariffarie secondo necessità.

16. Confermare con [Salva].
☑ Le tariffe configurate vengono visualizzate nel menu a discesa.
☑ Le tariffe con il partner esterno “Lichtblick SE” vengono visualizzate al di sopra delle tariffe configurate

manualmente.
☑ La tariffa attualmente valida viene visualizzata con la dicitura “Attivo”. Le altre tariffe configurate vengono

visualizzate come “Inattivo” o “Pianificato”.
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10.3.18.4 Considerare il prezzo della corrente negativo
Nota: la funzione è disponibile solo per impianti fotovoltaici in Germania e se è stata configurata una retribuzione
fissa.
La retribuzione secondo la Legge tedesca sulle energie rinnovabili (EEG) decade quando il prezzo della corrente
stabilito dalla borsa va in negativo e questo dal primo quarto d'ora con prezzo della corrente negativo. Queste fasi si
verificano generalmente quando nella rete pubblica viene immessa una quantità particolarmente elevata di energia
solare contestualmente a una riduzione della domanda.
La regola vale per tutti gli impianti fotovoltaici nuovi fra 2 e 100 kW messi in servizio a partire dal 25 febbraio 2025
indipendentemente dalla presenza di un dispositivo di controllo, a condizione che l'impianto non sia nella vendita
diretta.
Negli orari con prezzi della corrente negativi, la retribuzione è impostata a 0 €/kWh. L'attivazione della funzione non
influisce sulla gestione energetica o sulla programmazione dei carichi, ma serve per una calcolo più preciso della
retribuzione.

10.4 Aggiunta di un apparecchio di collegamento

10.4.1 Aggiunta della presa radio

Requisiti:
☐ La nuova presa radio deve essere impostata nella rete domestica.

Procedura:
1. Tramite il menu Configurazione raggiungere [Gestione degli apparecchi].
2. Tramite  aprire la finestra di dialogo Aggiungi apparecchi.
3. Per aggiungere prese radio, selezionare Apparecchi SMA o utilizzatori.
4. Selezionare [Continua].
5. Nel menu di selezione selezionare la presa radio.
6. Confermare la selezione con [Salva].

10.4.2 Aggiunta di un apparecchio Modbus

Requisiti:
☐ Il nuovo apparecchio deve essere integrato nell'impianto e messo in funzione come indicato dal produttore.
☐ In Sunny Home Manager deve essere stata eseguita la Configurazione Modbus in Opzioni di

comunicazione > Apparecchi Modbus.

Procedura:
1. Tramite il menu Configurazione raggiungere [Gestione degli apparecchi].
2. Tramite  aprire la finestra di dialogo Aggiungi apparecchi.
3. Per aggiungere apparecchi Modbus, selezionare Apparecchi SMA o utilizzatori.
4. Selezionare [Continua].
5. Nel menu di selezione selezionare l'apparecchio.
6. Confermare la selezione con [Salva].
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10.5 Aggiunta dell’utilizzatore in comunicazione diretta

10.5.1 Accoppiamento dell’utilizzatore elettrico tramite l'interfaccia EEBus
Per l’accoppiamento degli apparecchi è previsto un limite di tempo di 2 minuti.

Requisiti:
☐ Il nuovo apparecchio deve essere in servizio.
☐ Il Sunny Home Manager e il nuovo dispositivo utilizzatore elettrico devono essere collegati tra loro mediante un

router nella stessa rete locale.

Procedura:
1. Tramite il menu Configurazione raggiungere [Gestione degli apparecchi].
2. Aggiungere un nuovo apparecchio mediante il pulsante .
3. Selezionare Apparecchio tramite EEBUS.
4. Selezionare [Avanti].

☑ L'accoppiamento dell'apparecchio viene preparato.
5. Selezionare [Avanti].
6. Al termine della preparazione dell'accoppiamento dell'apparecchio selezionare [Avanti].
7. Selezionare l'apparecchio per l'accoppiamento tramite il pulsante.
8. Selezionare [Avanti].

☑ L'apparecchio è accoppiato tramite l'interfaccia EEbus.

10.5.2 Aggiunta di apparecchio SMA o utilizzatore
Requisiti:
☐ Il nuovo apparecchio deve essere in servizio.

Procedura:
1. Tramite il menu Configurazione raggiungere [Gestione degli apparecchi].
2. Aggiungere un nuovo apparecchio mediante il pulsante .
3. Selezionare Apparecchio o dispositivo SMA.
4. Selezionare [Avanti].
5. Selezionare l’apparecchio tramite il pulsante. Prestare attenzione alle indicazioni in

Sunny Portal powered by ennexOS.
6. Selezionare [Avanti].
7. Per la selezione di inverter FV definire la potenza dell’impianto.
8. Confermare con [Avanti].

☑ L’apparecchio viene aggiunto all’impianto Sunny Home Manager.

10.6 Sostituzione di un Sunny Home Manager

10.6.1 Requisiti per la sostituzione di un Sunny Home Manager
☐ Bisogna essere Installatore o Amministratore dell’impianto.
☐ Il Sunny Home Manager da sostituire deve essere stato messo fuori servizio.
☐ Il nuovo Sunny Home Manager deve essere resettato prima della sostituzione:
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– in fabbrica (apparecchio nuovo)
– manualmente (apparecchio già utilizzato)

☐ Il nuovo Sunny Home Manager deve essere messo in funzione:
– Il nuovo Sunny Home Manager deve essere collegato al router.
– Il nuovo Sunny Home Manager deve essere alimentato.

☐ Numero di serie e chiave di registrazione del nuovo Sunny Home Manager sono presenti. I dati si trovano sulla
targhetta d'identificazione applicata sul lato dell'apparecchio oppure sull'adesivo in dotazione.

10.6.2 Sostituzione di Sunny Home Manager
1. Tramite il menu Configurazione raggiungere Gestione degli apparecchi.
2. Aprire il menu contestuale nella riga del Sunny Home Manager da sostituire tramite il pulsante .
3. Selezionare [Sostituisci apparecchio].
4. Inserire PIC e RID del nuovo apparecchio e selezionare [Identifica].
5. Confermare con [Sostituisci].

Dopo la sostituzione di Sunny Home Manager, potrebbe essere necessario regolare manualmente la
configurazione del contatore nell’interfaccia utente degli apparecchi subordinati (ad es. nello SMA eCharger).

10.7 Ripristino di Sunny Home Manager
È necessario resettare un Sunny Home Manager solo se è stato precedentemente installato in un altro impianto.

Perdita di dati causa sostituzione o ripristino delle impostazioni di fabbrica
Se vengono ripristinate le impostazioni di fabbrica o in caso di sostituzione di Sunny Home Manager, tutti i dati
salvati in Sunny Home Manager vanno persi. I dati memorizzati su Sunny Portal possono essere trasferiti a
Sunny Home Manager richiamando nuovamente l’impianto FV in Sunny Portal. I dati di produzione FV nel sistema
Sunny Portal rimangono invariati. Gli apparecchi che erano accoppiati con il Sunny Home Manager tramite
l’EEBus, devono essere accoppiati nuovamente. L'interfaccia per i servizi ancillari di Sunny Home Manager deve
essere disattivata prima del ripristino. Dopo il ripristino di Sunny Home Manager l'interfaccia per i servizi ancillari
deve essere riattivata. In questo modo agli apparecchi Modbus vengono assegnati nuovi ID Unit validi. Le
configurazioni Modbus salvate vengono cancellate a seguito del ripristino di Sunny Home Manager e devono
essere salvate nuovamente.

Procedura:
1. Tenere premuto il tasto Reset con un oggetto appuntito finché i LED non lampeggiano di colore rosso. Possono

volerci fino a 6 secondi.
☑ I LED lampeggiano dapprima in verde, poi in rosso.

2. Quando i LED iniziano a lampeggiare di colore rosso, rilasciare il tasto Reset.
☑ Tutti i dati salvati vengono cancellati e Sunny Home Manager si riavvia.

3. Riassegnare Sunny Home Manager all'impianto in Sunny Portal powered by ennexOS (v. cap. 10.9
“Riassegnazione del Sunny Home Manager dopo il ripristino dell’impianto”, pag. 55).
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10.8 Riavvio di Sunny Home Manager tramite Sunny Portal powered by
ennexOS

1. Tramite il menu Configurazione raggiungere Gestione degli apparecchi.
2. Aprire il menu contestuale nella riga del Sunny Home Manager tramite il pulsante .
3. Nella sezione Funzione apparecchio selezionare [Esegui riavvio]. Questo processo può richiedere alcuni

minuti.
☑ Se il riavvio è stato attivato correttamente, nel portale compare un messaggio verde.
☑ Se il riavvio non è stato attivato correttamente, nel portale compare un messaggio rosso.

☑ Il riavvio è andato a buon fine se il pulsante [Esegui riavvio] è di nuovo attivo.

10.9 Riassegnazione del Sunny Home Manager dopo il ripristino
dell’impianto

Dopo il ripristino di Sunny Home Manager, l'apparecchio deve essere riassegnato all'impianto in
Sunny Portal powered by ennexOS. Altrimenti i dati di Sunny Home Manager non vengono trasmessi.

Procedura:
1. Effettuare il login a Sunny Portal powered by ennexOS https://ennexos.sunnyportal.com/.
2. Non appena l'apparecchio è di nuovo online, ciò viene visualizzato tramite le notifiche . In questo modo

l'apparecchio può essere aggiunto nuovamente.

10.10 Cancellazione di Sunny Home Manager da
Sunny Portal powered by ennexOS

I dati dell’apparecchio vengono cancellati in modo definitivo
Quando si cancella un apparecchio vengono cancellati in modo definitivo tutti i relativi dati.

Gli apparecchi subordinati vengono disattivati durante la cancellazione
Se si cancella un apparecchio che comprende apparecchi subordinati, questi ultimi vengono disattivati e le
associazioni di apparecchi scollegate.

• Verificare preventivamente se gli apparecchi possono essere scollegati da questa struttura e riconfigurati se
devono rimanere attivi.

Requisiti:
• Bisogna essere Amministratore dell’impianto o Installatore.

Procedura:
1. Tramite Configurazione raggiungere Gestione degli apparecchi.
2. Tramite il menu contestuale selezionare  [Cancella apparecchio].

https://ennexos.sunnyportal.com/
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11 Controllo degli utilizzatori
11.1 Informazioni di base

11.1.1 Tipi di utilizzatori
Un utilizzatore è un apparecchio domestico azionato mediante energia elettrica.
L'obiettivo del controllo consiste nell'attivare l'utilizzatore del Sunny Home Manager in modo tale che utilizzi
prevalentemente energia FV e, agendo in questo modo oppure selezionando una fascia oraria idonea, riduca i costi
energetici per il funzionamento dell’utilizzatore.
Per un controllo mediante Sunny Home Manager sono invece indicati gli utilizzatori che possono essere attivati e
utilizzati per una determinata fascia oraria (p. es. lavatrice) oppure utilizzati in qualsiasi momento e in modo flessibile
(p. es. lavatrice, pompa di calore, stazione di ricarica per veicoli elettrici).
Gli utilizzatori che devono essere attivati soltanto se necessari subito dopo l'accensione (p. es. televisore, tostapane,
luce, aspirapolvere) non sono indicati per il controllo tramite Sunny Home Manager. Essi devono essere configurati
mediante un apparecchio di collegamento (ad es. una presa radio).
Per gli utilizzatori indicati per un controllo tramite Sunny Home Manager, si distinguono i seguenti tipi:
Possono essere configurati i seguenti elettrodomestici:

• Lavatrice
• Pompa di calore
• Lavastoviglie
• Asciugatrice
• Riscaldatore a immersione
• Altro

In base alla scelta dell'elettrodomestico, il tipo di utilizzatore è già preimpostato nella successiva configurazione. Il tipo
di utilizzatore può essere tuttavia modificato o definito ulteriormente durante la configurazione. Il seguente elenco
riepiloga i tipi di utilizzatore:

• Luce
• Elettrodomestici
• Riscaldamento e acqua calda
• Raffreddamento
• Climatizzazione
• Mobilità elettrica
• Utenze commerciali
• Altro

11.1.2 Utilizzatori programmati
Un utilizzatore programmato esegue durante il suo funzionamento un programma definito. Il programma viene
generalmente selezionato dall’utente prima del funzionamento e avviato premendo il tasto di avvio sull’utilizzatore. A
partire dal momento in cui il programma è stato avviato, l’utilizzatore non può più essere spento.
Affinché il Sunny Home Manager possa controllare un utilizzatore programmato, il programma dell’utilizzatore deve
continuare a funzionare, dopo un’interruzione dell’alimentazione elettrica, a partire dal punto in cui l’alimentazione è
stata interrotta.
Esempi di utilizzatori programmati:

• Lavatrice
• Lavastoviglie
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• Asciugatrice

11.1.3 Utilizzatori non programmati
Un utilizzatore non programmato deve poter essere acceso e spento a piacimento e deve essere flessibile in termini di
orario di accensione. Sunny Home Manager 2.0 può determinare uno o più periodi di tempo parziali, entro la fascia
oraria specificata dall’utente, in cui attivare o disattivare l’utilizzatore (v. cap. 11.1.6.2 “Controllo di utilizzatori tramite
fascia oraria”, pag. 58).
Esempi di utilizzatori non programmati:

• Pompa di calore
• Riscaldatore a immersione

11.1.4 Comunicazione con gli utilizzatori
Per far sì che Sunny Home Manager registri e controlli un utilizzatore è necessario realizzare un collegamento fra
quest’ultimo e lo stesso Sunny Home Manager.

• Tramite prese radio/relè come interruttori intermedi (utilizzatori in comunicazione indiretta)
– Rilevamento del consumo energetico dei singoli elettrodomestici: funzione di misurazione della presa radio

assegnata
– Controllo di elettrodomestici: funzione di accensione/spegnimento dell'apparecchio assegnato

• Tramite le interfacce di protocollo standard (utilizzatore in comunicazione diretta)

11.1.5 Utilizzatori intelligenti in comunicazione diretta
Gli utilizzatori intelligenti in comunicazione diretta scambiano i loro dati tramite un'interfaccia SEMP o EEBus
direttamente con Sunny Home Manager. I dati scambiati possono cambiare più volte al giorno a seconda delle
esigenze dell'utilizzatore. Rispetto agli utilizzatori in comunicazione indiretta autoconfigurati, quelli in comunicazione
diretta con apparecchio di misurazione/collegamento collegato garantiscono una migliore efficienza dell'impianto e
un pià elevato potenziale di risparmio.
Gli apparecchi collegati via Ethernet o WLAN inviano a Sunny Home Manager informazioni su tipo di utilizzatore,
fabbisogno energetico previsto e durata di funzionamento desiderata. Sunny Home Manager tiene conto di queste
informazioni durante la pianificazione degli utilizzatori e invia agli utilizzatori segnali di accensione e spegnimento in
considerazione degli obiettivi di ottimizzazione configurati dall’utente per il controllo dei carichi.
Non appena questo utilizzatore viene aggiunto al proprio impianto Sunny Home Manager e configurato, non è
necessario configurare ulteriori impostazioni.

11.1.6 Utilizzatori in comunicazione indiretta
Gli utilizzatori in comunicazione indiretta non sono indicati per il controllo tramite Sunny Home Manager. Essi devono
essere configurati mediante un apparecchio di collegamento (ad es. una presa radio) (v. cap. 11.1.1 “Tipi di
utilizzatori”, pag. 56)

11.1.6.1 Misurazione e attivazione
Se un dispositivo utilizzatore elettrico è collegato a Sunny Home Manager tramite un apparecchio di collegamento
con funzione di misurazione, ad esempio una presa radio, questo può misurare il consumo energetico del dispositivo
utilizzatore collegato e trasmetterlo a Sunny Home Manager. A tal fine l'apparecchio di collegamento deve essere
aggiunto come Apparecchio nell'impianto Sunny Home Manager (v. cap. 10.4 “Aggiunta di un apparecchio di
collegamento”, pag. 52).
In caso di controllo tramite relè o contattore non è più possibile misurare l’assorbimento di potenza dell’utilizzatore
tramite la presa radio.
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Sunny Home Manager può attivare e disattivare gli utilizzatori collegati agli apparecchi di collegamento. A tale scopo
la modalità dispositivo utilizzatore deve essere impostata su Automatico. La modalità dispositivo utilizzatore può
essere configurata tramite la dashboard dell'apparecchio nel widget Modalità dispositivo utilizzatore o tramite la
Energy App.
Se all'utilizzatore non è assegnato alcun apparecchio di collegamento, Sunny Home Manager non è in grado di
ricevere i dati sui relativi consumi né di controllare l'utilizzatore.
Un'utilizzatore può essere collegato sempre allo stesso apparecchio di collegamento o ad apparecchi di
collegamento sempre diversi. A ogni cambio l'utilizzatore deve essere sempre assegnato al nuovo apparecchio di
collegamento.
Dal momento che Sunny Home Manager non riceve informazioni dettagliate sugli utilizzatori controllati tramite gli
apparecchi di collegamento, a seconda del tipo di utilizzatore è necessario procedere a impostazioni aggiuntive nei
profili utilizzatore. In questo modo Sunny Home Manager può pianificare in maniera intelligente l’impiego degli
utilizzatori e contribuire al risparmio di energia e costi.

11.1.6.2 Controllo di utilizzatori tramite fascia oraria
Per gli utilizzatori che comunicano con Sunny Home Manager tramite un apparecchio di collegamento è possibile
configurare le cosiddette fasce orarie. Entro questa fascia oraria gli utilizzatori vengono attivati e disattivati
automaticamente dal Sunny Home Manager. In caso di utilizzatori in comunicazione diretta non è possibile
configurare nessuna impostazione sul Sunny Portal. È possibile scambiare direttamente tutte le informazioni necessarie
se l'utilizzatore che comunica direttamente è stato configurato secondo le specifiche del produttore.
Durante la configurazione si distinguono le seguenti tipologie di fasce orarie:

• Utilizzatore OBBLIGATORIO
• Utilizzatore OPZIONALE

Utilizzatore OBBLIGATORIO
L'utilizzatore deve avere una durata di funzionamento definita.
L'utilizzatore viene attivato e disattivato dal Sunny Home Manager entro questa fascia oraria.
Questa opzione va scelta qualora occorra comunque attivare l'utilizzatore, p. es. in un determinato giorno.

L'utilizzatore viene attivato anche se non è disponibile abbastanza energia fotovoltaica autoprodotta, ovvero
l'energia necessaria per il funzionamento dell'utilizzatore vien ottenuta dalla rete pubblica, se necessario.

Utilizzatore OPZIONALE
Questa opzione va scelta solo se si dispone di un impianto con autoconsumo e viene sfruttata l'energia FV
autoprodotta nella propria abitazione.
I consumatori CAN non possono essere utilizzati in caso di immissione zero (Zero Export).
L’utilizzatore dovrebbe essere flessibile per quanto concerne l’orario di accensione. Sunny Home Manager attiva
l'utilizzatore entro la fascia oraria stabilita dall'utente; tuttavia occorre soddisfare le condizioni configurate. Per la
configurazione è possibile selezionare le seguenti condizioni:

Quota di energia FV
È possibile stabilire che l’utilizzatore venga attivato esclusivamente quando è disponibile almeno una determinata
percentuale minima di energia FV per il proprio funzionamento oppure tale percentuale minima è prevista per un certo
periodo di tempo (ottimizzazione ecologica).

Nel caso in cui la quota di energia fotovoltaica impostata non venga raggiunta oppure i costi energetici massimi
consentiti vengano superati è possibile che l’utilizzatore non venga alimentato e, pertanto, non venga attivato
nella fascia oraria definita.
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• 100 % di energia fotovoltaica ridotta
Se è attivata la limitazione dell’immissione di potenza attiva, è possibile impostare a quanto deve ammontare la
quota di energia FV ridotta che altrimenti verrebbe interessata dalla riduzione.
Negli impianti con una limitazione della potenza attiva, la potenza attiva può essere immessa nella rete pubblica
solo fino a un valore limite definito (p. es. di regola il 70% in Germania). Se il valore viene superato, gli inverter
FV e ibridi vengono regolati di conseguenza. In questo modo l’energia FV prodotta oltre il valore limite va persa
come "energia FV ridotta". Se tuttavia un utilizzatore viene accesso proprio nel momento in cui è disponibile
l’energia FV ridotta, questa energia FV può essere utilizzata in modo sensato. L’energia FV ridotta è gratuita (0
ct/kWh), perché verrebbe comunque ridotta come previsto dalle disposizioni sulla limitazione della potenza
attiva.
Nella sua previsione per la produzione FV il Sunny Home Manager tiene conto anche dell’energia FV ridotta.
Con l’impostazione 100% di energia FV ridotta l’utilizzatore viene attivato solo se per il tempo di accensione
minimo configurato è possibile coprire l’intera potenza assorbita attraverso l’energia FV ridotta prevista.

• Costi energetici massimi consentiti
È possibile impostare che l'utilizzatore deve essere fatto funzionare solo se i costi dell'energia per il
funzionamento dell'utilizzatore stesso sono al di sotto di un limite di costo definito (ottimizzazione ecologica).
I costi energetici sono calcolati in base al prezzo dell'energia elettrica di rete e alla retribuzione. Il calcolo dei
costi energetici si basa sulla combinazione e sulle quote di entrambi i fattori. È possibile utilizzare anche una
corrente di rete che superi il costo energetico massimo consentito. Grazie alla combinazione di corrente di rete e
corrente FV autoprodotta, i costi sono comunque inferiori al prezzo della corrente di rete, a condizione che la
retribuzione non superi il prezzo della corrente di rete.

– In caso di utilizzo esclusivo dell'energia proveniente dalla rete pubblica, i costi corrispondono alla
tariffa energetica espressa in euro/kWh, che è impostata per il prelievo di corrente di rete nelle
caratteristiche dell'impianto.
Dato che l'energia di rete è sempre disponibile, è possibile attivare l'utilizzatore senza restrizioni entro la
fascia oraria stabilita.

– In caso di utilizzo esclusivo dell'energia FV autoprodotta, i costi corrispondono alla retribuzione
espressa in euro/kWh, che è impostata nelle caratteristiche dell'impianto.
Se l’energia FV non viene immessa nella rete pubblica, ma viene consumata da un utilizzatore del nucleo
familiare, l’utente non riceve una retribuzione per questa energia FV. L’energia FV, che potrebbe essere
altrimenti immessa, "costa" pertanto tanto quanto la retribuzione.

11.1.7 Comunicazione diretta tramite protocollo di scambio dei dati
Questa opzione di collegamento è disponibile solo per gli utilizzatori a controllo diretto in comunicazione con
Sunny Home Manager mediante un protocollo per lo scambio di dati come EEBus o SEMP.
Siccome l'utilizzatore invia tutte le informazioni relative al proprio fabbisogno energetico e al proprio consumo
direttamente a Sunny Home Manager e le scambia con esso automaticamente, non è possibile configurare un
utilizzatore in comunicazione diretta.
Fanno eccezione i carichi in grado di assorbire energia opzionale. Per questi, è possibile impostare la priorità e le
regole di accensione quando viene effettivamente richiesta l'energia opzionale (v. cap. 10.5 “Aggiunta
dell’utilizzatore in comunicazione diretta”, pag. 53).

11.1.8 Ordine di priorità degli utilizzatori
Per gli utilizzatori che possono essere utilizzati in qualsiasi momento e in modo flessibile, è possibile assegnare un
ordine a Sunny Home Manager affinché programmi questi utilizzatori nella propria gestione energetica. Grazie
all'ordine di priorità è possibile risparmiare sui costi energetici. Possono essere configurati i seguenti ordini di priorità:

Priorità

Elevata
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Priorità

Piuttosto elevata

Media

Piuttosto bassa

Basso

L'ordine di priorità viene preso in considerazione per i seguenti utilizzatori:
• Utilizzatori collegati agli apparecchi di collegamento, per cui è stato impostato il tipo di fascia oraria

L’utilizzatore può essere attivato.
Batterie, se in Sunny Home Manager è configurato Carica della batteria prioritizzata﻿.

• Utilizzatori a controllo diretto con assorbimento di energia opzionale. Su questi apparecchi la priorità viene già
impostata quando l’apparecchio viene aggiunto all’impianto Sunny Home Manager tramite la procedura guidata
di configurazione.

11.1.8.1 Effetti dell'ordine di priorità degli utilizzatori
L'ordine di priorità degli utilizzatori determina i seguenti effetti:

• Se sono presenti più utilizzatori con le fasce orarie CAN, l’energia economicamente conveniente viene assegnata
all’utilizzatore, a cui si è assegnata la priorità più alta con il cursore.

• Se l’energia FV economicamente conveniente non è sufficiente per tutti gli utilizzatori con le fasce orarie CAN,
può succedere che l’utilizzatore con la priorità più bassa non venga acceso. Pertanto, la priorità degli utilizzatori
con potenza minima, come ad es. una lavatrice o una lavastoviglie, dovrebbe essere più bassa rispetto alla
priorità di caricatori come, ad es. SMA eCharger.

• In linea di principio, Sunny Home Manager pianifica gli utilizzatori OPZIONALI solo se può garantire il rispetto
dell'obiettivo pianificato.

Per le fasce orarie di tipo L’utilizzatore DEVE essere attivato, la priorità dell'utilizzatore non ha alcun effetto poiché
l’utilizzatore viene attivato in ogni caso, anche con il prelievo dalla rete.

11.1.8.2 Modifica dell'ordine di priorità

Procedura:
1. Tramite Configurazione raggiungere Gestione degli apparecchi.
2. Tramite il menu contestuale  aprire Mostra caratteristiche apparecchio.
3. Attivare la modifica mediante il pulsante  nel campo Controllo apparecchio.
4. Impostare la priorità con il menu a discesa.
5. Confermare con [salva].

11.2 Configurazione dell'apparecchio di collegamento

11.2.1 Sicurezza nella configurazione degli apparecchi di collegamento

AVVERTENZA

Pericolo di morte per attivazione di apparecchiature medicali
L’attivazione involontaria di apparecchiature medicali può causare situazioni con pericolo di morte.

• Non collegare apparecchiature medicali all'apparecchio di collegamento (ad esempio presa radio/relè).
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AVVERTENZA

Pericolo di infortuni e incendi in caso di attivazione involontaria e non sorvegliata di
utilizzatori
Gli utilizzatori che vengono attivati tramite una presa radio o un relè in modo involontario e non sorvegliato
possono causare lesioni e incendi (ad es. ferro da stiro).

• Non collegare agli apparecchi di collegamento utilizzatori che possano mettere in pericolo persone o
provocare incendi in caso di attivazione involontaria.

AVVISO

Danneggiamento degli utilizzatori in caso di commutazioni frequenti
L’attivazione e lo spegnimento frequenti possono danneggiare gli utilizzatori.

• Informarsi presso il produttore dell’utilizzatore se quest’ultimo è idoneo per il controllo tramite, ad esempio,
una presa radio o un relè.

• Configurare l'apparecchio di collegamento in modo tale che l'utilizzatore collegato non venga attivato o
disattivato più frequentemente di quanto indicato dal produttore dello stesso.

• Non collegare all'apparecchio di collegamento utilizzatori che richiedano una continua alimentazione di
corrente.

11.2.2 Attivazione del riconoscimento avvio per le prese radio
Requisiti:
☐ L'apparecchio di collegamento deve essere messo in servizio e registrato su Sunny Portal powered by ennexOS

(v. cap. 10.4 “Aggiunta di un apparecchio di collegamento”, pag. 52).

Procedura:
1. Tramite Configurazione raggiungere Gestione degli apparecchi.
2. Nel menu contestuale  dell'apparecchio di misurazione/collegamento, collegato all'utilizzatore mediante una

presa radio, selezionare Mostra caratteristiche apparecchio.
3. Tramite  nella sezione Controllo apparecchio attivare la modalità di modifica.
4. Procedere alle impostazioni secondo necessità.
5. Confermare con [salva].

11.3 configurazione delle proprietà dell’utilizzatore

11.3.1 Configurazione degli utilizzatori a comunicazione indiretta

Tutte le impostazioni per la configurazione di un utilizzatore vengono eseguite tramite
Sunny Portal powered by ennexOS.

Procedura:
1. Tramite Configurazione raggiungere Gestione degli apparecchi.
2. Nel menu contestuale  dell'apparecchio di misurazione/collegamento selezionare Configurazione come

utilizzatore.
3. Selezionare l'utenza elettrica secondo necessità (v. cap. 11.1.1 “Tipi di utilizzatori”, pag. 56).
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4. Nella sezione Collegamento alla gestione energetica selezionare il tipo di collegamento secondo necessità.
Per modificare queste impostazioni in un secondo momento, bisogna prima cancellare l'utilizzatore dall'impianto
e riconfigurarlo.

5. Confermare con [Avanti].
6. Nel campo Nome apparecchio denominare l'utilizzatore.
7. Se il Tipo utilizzatore non è stato ancora definito dall'Utenza elettrica, selezionare il Tipo utilizzatore

mediante il menu a discesa.
8. Selezionare l'Assorbimento massimo (v. cap. 11.3.3 “Potenza assorbita dagli utilizzatori”, pag. 63).
9. Stabilire la Priorità dell'utilizzatore (v. cap. 11.1.8 “Ordine di priorità degli utilizzatori”, pag. 59).

10. Configurare la possibilità di programmazione (v. cap. 11.3.4 “Selezione della possibilità di programmazione di
utilizzatori in comunicazione diretta”, pag. 63).

11. Se l'utilizzatore è programmato, inserire la Durata massima del programma (v. cap. 11.3.5 “Durata massima
del programma di utilizzatori in comunicazione diretta”, pag. 63).

12. Se l'utilizzatore non è programmato, inserire il Tempo di accensione e spegnimento minimo (v. cap. 11.3.6
“Tempi di accensione e spegnimento minimi”, pag. 64).

13. Se necessario, attivare lo spegnimento automatico dell'utilizzatore non programmato o dell'elemento riscaldante
tramite il pulsante e poi definire il valore limite e il tempo di riconoscimento per la disinserzione (v. cap. 11.3.7
“Utilizzatore con spegnimento automatico”, pag. 65).

14. Confermare con [Avanti].
15. Configurare la fascia oraria (v. cap. 11.3.10 “Informazioni sulla configurazione delle fasce orarie”, pag. 65).
16. Procedere alle impostazioni opzionali.

Veda anche:
• Utilizzatori programmati ⇒ pag. 56
• Utilizzatori non programmati ⇒ pag. 57

11.3.2 Configurazione degli utilizzatori a comunicazione diretta

Tutte le impostazioni per la configurazione di un utilizzatore a comunicazione diretta (SEMP / EEBus) vengono
eseguite tramite Sunny Portal powered by ennexOS.

Procedura:
1. Aggiungere l’apparecchio all’impianto (v. cap. 10.5 “Aggiunta dell’utilizzatore in comunicazione diretta”,

pag. 53).
2. Tramite Configurazione raggiungere Gestione degli apparecchi.
3. Tramite il menu contestuale  dell’apparecchio o dell’utilizzatore aprire la finestra di dialogo Mostra

caratteristiche apparecchio.
4. Tramite  nella sezione Dettagli apparecchio attivare la modalità di modifica.
5. Inserire i dettagli apparecchio.
6. Confermare con [Salva].
7. Tramite  nella sezione Controllo apparecchio attivare la modalità di modifica.
8. Configurare le priorità dell’utilizzatore.
9. Configurare nel capitolo Fabbisogno energetico opzionale Almeno una quota di FV o Costi dell’energia max.

10. Confermare con [Salva].
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11.3.3 Potenza assorbita dagli utilizzatori
La potenza assorbita corrisponde alla potenza tipicamente richiesta da un utilizzatore per il suo funzionamento (v. la
targhetta di identificazione o le istruzioni dell’utilizzatore).
Sunny Home Manager considera questo valore per il calcolo iniziale dell’energia richiesta.
Se l’utilizzatore fornisce valori di misurazione relativi ai consumi effettivi durante il funzionamento, dopo una fase di
apprendimento Sunny Home Manager è in grado di determinare un valore di potenza più preciso. In questo modo
Sunny Home Manager migliora la propria pianificazione degli utilizzatori e aumenta i risparmi in termini di energia e
costi.

Utilizzatori con basso assorbimento di potenza
Nel caso di utilizzatori con un basso assorbimento di potenza (p.es. < 250 W) il Sunny Home Manager può non
riconoscere un ritardo dell’accensione o uno spegnimento al punto finale nell’ambito della gestione dei carichi.
Pertanto contingenti d’energia resi disponibili non possono essere utilizzati in altro modo.

Se per l'apparecchio di collegamento assegnato si imposta Solo commutazione, nessuna misurazione la
potenza assorbita qui impostata viene utilizzata al posto della potenza misurata finché il dispositivo è acceso. Ciò
è necessario, ad esempio, quando si controlla tramite un relè o un contattore, poiché il consumo effettivo di
energia dell'utenza non viene misurato tramite il dispositivo di commutazione.

Veda anche:
• Configurazione degli utilizzatori a comunicazione indiretta ⇒ pag. 61

11.3.4 Selezione della possibilità di programmazione di utilizzatori in
comunicazione diretta

1. Selezionare il tipo di utilizzatore "Altro".
2. Selezionare Collegamento alla gestione energetica secondo necessità.
3. Confermare con [Avanti].
4. Definire le Informazioni sull'apparecchio. Prestare attenzione alle indicazioni in

Sunny Portal powered by ennexOS.
5. Nella sezione Utilizzatore programmato? selezionare  [Sì] o [No] in base all'utilizzatore.
6. Definire i tempi di accensione e spegnimento secondo necessità.
7. Confermare con [Avanti].
8. Eseguire ulteriori impostazioni secondo necessità.

Veda anche:
• Configurazione degli utilizzatori a comunicazione indiretta ⇒ pag. 61
• Utilizzatori programmati ⇒ pag. 56
• Utilizzatori non programmati ⇒ pag. 57

11.3.5 Durata massima del programma di utilizzatori in comunicazione diretta
☐ Questa opzione può essere configurata esclusivamente sugli utilizzatori che sono programmati.
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La durata massima del programma è il tempo richiesto da un utilizzatore programmato per lo svolgimento del suo
programma più lungo. La durata massima del programma determina l’orario entro il quale un utilizzatore deve essere
attivato affinché il suo programma più lungo possa terminare entro i limiti temporali predefiniti.

Durata massima del programma di una lavatrice

Per la lavatrice è stata impostata una fascia oraria dalle 10 alle 18, quindi il ciclo di lavaggio deve terminare al più
tardi entro le 18.
Il ciclo di lavaggio più lungo della lavatrice dura 3 ore. Pertanto nella configurazione dell'apparecchio di collega-
mento occorre indicare almeno 3 ore come durata massima del programma. La lavatrice si avvia in tal caso al più
tardi alle 15 affinché sia possibile portare a termine anche il ciclo di lavaggio più lungo. In caso di durata inferiore
del ciclo di lavaggio effettivamente selezionato, Sunny Home Manager continua comunque a orientarsi sulla durata
massima del programma.

11.3.6 Tempi di accensione e spegnimento minimi
☐ Questa opzione può essere configurata esclusivamente sugli utilizzatori che sono non programmati.

Indicazioni relative alla configurazione dei tempi di accensione e spegnimento
Per effetto della sua costruzione la frequenza di accensione e spegnimento di un utilizzatore può essere limitata
durante il suo ciclo di vita. Dei componenti interni, ad esempio il relè, possono guastarsi dopo diverse migliaia di
cicli di commutazione a causa dell'invecchiamento dei materiali. In caso di condizioni meteorologiche mutevoli
con una produzione FV molto variabile può succedere che l’utilizzatore venga più volte accesso e spento
nuovamente dopo pochi minuti, perché la necessaria potenza FV in eccedenza è disponibile solo per breve
tempo. 
Per evitare un’accensione e spegnimento frequente, durante la configurazione delle proprietà dell’utilizzatore si
può stabilire attraverso un tempo di accensione e spegnimento minimo, che non vengano attivati troppi cicli di
commutazione. Ciò può tuttavia comportare che, in caso di diminuzione della produzione FV per breve tempo,
venga utilizzata anche corrente prelevata dalla rete pubblica per far funzionare l’utilizzatore. D’altro canto può
succedere che durante le fasi di spegnimento "si perda" energia FV in eccedenza. 
Un tempo di accensione minima lungo può invece comportare, che l’utilizzatore venga acceso raramente, perché
una fascia oraria così lunga viene trovata raramente nelle previsioni di produzione FV e quindi l’utilizzatore non
viene alimentato con una potenza sufficiente durante l’intero periodo di accensione minimo. 
Vale la pena provare diverse impostazioni orarie per individuare i valori ideali per ogni utilizzatore.

Impostazione Spiegazione

Tempo di accensione mini-
mo

Il tempo minimo di accensione corrisponde alla durata minima per la quale l’utilizzato-
re collegato deve restare attivato al fine ad es. di concludere una procedura di avvio o
eseguire un ciclo di lavoro.
Possibile attivazione ritardata:
Alcuni utilizzatori probabilmente non funzionano subito dopo l’attivazione dell'appa-
recchio di collegamento assegnato, ad es. le pompe di calore per la cisterna dell’ac-
qua. Quindi un’attivazione immediata può essere garantita esclusivamente per l'appa-
recchio di collegamento, ma non per l’utilizzatore collegato.

• Inserire un valore nel campo Tempo minimo di accensione. Nel farlo, tenere
conto di possibili ritardi nell’avvio degli utilizzatori collegati.

Tempo di spegnimento mi-
nimo

Il tempo minimo di spegnimento corrisponde alla durata minima per la quale l’utilizza-
tore collegato deve restare disattivato, ad es. al fine di evitare un surriscaldamento o di
consentire un riavvio.

• Inserire un valore nel campo Tempo minimo di spegnimento.
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11.3.7 Utilizzatore con spegnimento automatico
☐ L’utilizzatore deve essere non programmato.

Gli apparecchi, come ad esempio i riscaldatori a immersione o i termoventilatori, dispongono di un sistema di
spegnimento automatico interno. Una termocoppia integrata assicura lo spegnimento automatico dell’apparecchio al
raggiungimento della temperatura target impostata. Sunny Home Manager registra questa disinserzione tramite
l'apparecchio di collegamento collegato all'utilizzatore e disattiva anche l'apparecchio di collegamento per motivi di
sicurezza. Prima, però, l'apparecchio di collegamento deve essere in grado di rilevare se l'utilizzatore è in funzione o
in standby; è necessario inserire questi valori di riconoscimento. Con questi dati si impedisce la disinserzione
intempestiva dell’utilizzatore, consentendogli se necessario di proseguire il proprio funzionamento anche dopo il
termine della fascia oraria configurata.

Riscaldatore a immersione con spegnimento automatico

In caso di controllo tramite un apparecchio di collegamento, il riscaldatore a immersione viene acceso e spento
all'interno della fascia oraria definita, a seconda della disponibilità di energia fotovoltaica. Se è attivo lo spegnimen-
to automatico e l’acqua al termine della fascia oraria non ha ancora raggiunto la temperatura target impostata, il ri-
scaldatore può prelevare corrente dall'apparecchio di collegamento ancora finché non viene raggiunta la tempera-
tura target e l’apparecchio passa autonomamente in stand-by. Sunny Home Manager riconosce lo stand-by del ri-
scaldatore a immersione e spegne l'apparecchio di collegamento.

11.3.8 Modifica delle caratteristiche di utilizzatori in comunicazione indiretta

1. Tramite Configurazione raggiungere Gestione degli apparecchi.
2. Nel menu contestuale  dell'apparecchio di misurazione/collegamento selezionare Mostra caratteristiche

apparecchio.
3. Tramite  nella sezione Dettagli apparecchio o Controllo apparecchio attivare la modalità di modifica.
4. Procedere alle impostazioni secondo necessità.

11.3.9 Modifica successiva del nome dell'apparecchio

1. Tramite Configurazione raggiungere Gestione degli apparecchi.
2. Nel menu contestuale  dell'apparecchio di misurazione/collegamento selezionare Mostra caratteristiche

apparecchio.
3. Tramite  nella sezione Dettagli apparecchio attivare la modalità di modifica.
4. Assegnare il nome dell'apparecchio.
5. Confermare con [salva].

11.3.10 Informazioni sulla configurazione delle fasce orarie
È possibile definire una o più fasce orarie per un utilizzatore, in cui Sunny Home Manager può o deve attivare questo
utilizzatore.

Durata della fascia oraria
Si deve scegliere una fascia oraria di funzionamento dell’utilizzatore decisamente più ampia rispetto alla durata
operativa reale, affinché il Sunny Home Manager sia sufficientemente flessibile per determinare l’orario, entro la
fascia oraria, in cui il prezzo dell’energia è più conveniente.
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Riduzione del ciclo di vita degli apparecchi di collegamento a causa della frequente
attivazione degli utilizzatori
Quando si impostano le fasce orarie e gli intervalli di funzionamento, accertarsi che gli utilizzatori non debbano
essere attivati e disattivati con una frequenza non necessaria.

11.3.11 Impostazione o modifica delle fasce orarie
1. Tramite Configurazione raggiungere Gestione degli apparecchi.
2. Nel menu contestuale  dell'apparecchio di misurazione/collegamento selezionare Informazioni

sull'apparecchio.
3. Tramite  nella sezione Controllo apparecchio attivare la modalità di modifica.
4. Nella sezione Imposta fascia oraria impostare la fascia oraria secondo necessità con [+ Aggiungi fascia

oraria]. Prestare attenzione alle indicazioni sul controllo di utilizzatori tramite fascia oraria (v. cap. 11.1.6.2
“Controllo di utilizzatori tramite fascia oraria”, pag. 58).

5. Una volta terminate le impostazioni, confermare con [salva].

11.3.12 Cancellazione di una fascia oraria
Numero di fasce orarie
Le fasce orarie possono essere cancellate se per ogni utilizzatore è stata configurata più di una fascia oraria.

1. Tramite Configurazione raggiungere Gestione degli apparecchi.
2. Nel menu contestuale  dell'apparecchio di misurazione/collegamento selezionare Informazioni

sull'apparecchio.
3. Tramite  nella sezione Controllo apparecchio attivare la modalità di modifica.
4. Nel menu contestuale  della fascia oraria da cancellare selezionare [Cancella fascia oraria].
5. Confermare con [salva].

11.4 Integrazione di pompe di calore come utilizzatori

11.4.1 Requisiti per l’integrazione di pompe di calore
☐ Il relè compatibile deve essere stato installato e messo in funzione nel sistema secondo le istruzioni del produttore.
☐ Il relè separato deve poter essere pilotato con 230 VCA sul lato d’ingresso.
☐ La pompa di calore deve essere stata installata nell’impianto e messa in funzione secondo le istruzioni del

produttore.

11.4.2 Obiettivo dell’integrazione nella gestione energetica
Il marchio SG Ready, introdotto nel 2012 dall'Associazione tedesca delle pompe di calore (BWP) e.V., certifica le
pompe di calore in grado di comunicare con la rete elettrica pubblica grazie a un componente di sistema compatibile
con l'interfaccia - l'interfaccia Smart Grid Ready.
In combinazione con un impianto fotovoltaico e con il controllo tramite Sunny Home Manager, le pompe di calore
possono contribuire in modo significativo all'aumento dell'autoconsumo, in quanto sono adatte a "spostare" i carichi.
Le pompe di calore possono essere utilizzate come cosiddette utenze a carico variabile

• per accumulare l'energia solare, che non deve essere immessa nella rete locale, sotto forma di energia termica e
utilizzarla per coprire la domanda di calore.

• per essere spente in modo mirato per attenuare i picchi di consumo o evitarli del tutto.

11.4.3 Funzioni delle pompe di calore SG Ready
Questa interfaccia SG Ready consente un'elevata efficienza della rete e una gestione efficiente del carico.
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• Gli operatori di rete possono accedere a questa interfaccia. 
In caso di picchi o carenze di elettricità, il gestore di rete può dare "istruzioni" alle pompe di calore SG Ready: ad
esempio, può spegnerle temporaneamente o aumentarne il regime.

Indipendentemente dall’attuale fabbisogno le pompe di calore SG Ready:
• possono convertire la corrente in eccesso in energia termica.
• L’energia può essere immagazzinata temporaneamente, ad esempio in un accumulatore di acqua calda o in un

serbatoio tampone, in modo da sgravare temporaneamente la rete pubblica da un lato e, dall’altro, da poter
richiamare l’energia temporaneamente immagazzinata in caso di necessità per uso personale.

Supporto solo tramite apparecchi selezionati
Solo gli apparecchi selezionati supportano la connessione con il Sunny Home Manager (v. l’informazione tecnica
"SMA SMART HOME - Compatibility List for Sunny Home Manager 2.0").

11.4.4 Integrazione della pompa di calore nel sistema

11.4.4.1 Collegamento tramite presa radio compatibile e relè separato
La presa radiocomandata può commutare un relè con un’uscita a potenziale zero che può essere controllata in
ingresso tramite 230 V CA. L'utenza effettiva, in questo caso la pompa di calore, viene messa in funzione dall'uscita del
relè. Se al relè viene applicata una tensione di 230 V CA tramite la presa radio, l’ingresso di controllo SG Ready è
attivo e la pompa di calore si avvia o viene impostata sulla modalità di funzionamento programmata, ad esempio per
consumare preferibilmente l’energia fotovoltaica in eccesso.

VAC

Contatto
privo di

potenziale

Figura 11: Collegamento di una pompa di calore tramite presa radio compatibile e relè separato

11.4.4.2 Collegamento tramite relè compatibile
L’ingresso di controllo SG Ready è collegato direttamente tramite un relè compatibile.
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VAC

Figura 12: Collegamento di una pompa di calore tramite relè compatibile

11.4.4.3 Commutazione della pompa di calore tramite presa di corrente
radiocomandata compatibile e relè separato

1. Acquisire e aggiungere la presa radio nell’impianto (v. cap. 10.4.1 “Aggiunta della presa radio”, pag. 52).
2. Collegare la pompa di calore alla presa radio e definire le proprietà di base dell’utilizzatore, tra cui, ad esempio,

il consumo energetico corretto, il tempo di funzionamento minimo e il fatto che la pompa di calore debba essere
solo accesa (v. cap. 11.4.4.1 “Collegamento tramite presa radio compatibile e relè separato”, pag. 67).

3. Configura fascia oraria (v. cap. 11.3.11 “Impostazione o modifica delle fasce orarie”, pag. 66).

11.4.4.4 Commutazione diretta della pompa di calore tramite relè compatibile
1. Acquisire il relè compatibile nell’impianto ad es. per un apparecchio Modbus: impostare la connessione Modbus

e acquisire il dispositivo Modbus nell’impianto Aggiungere dispositivo Modbus (v. cap. 10.4.2 “Aggiunta di un
apparecchio Modbus”, pag. 52).

2. Collegare la pompa di calore al relè compatibile e impostare le proprietà di base dell’utilizzatore, tra cui, ad
esempio, il consumo energetico corretto, il tempo di funzionamento minimo e il fatto che la pompa di calore
debba essere solo accesa(v. cap. 11.4.4.2 “Collegamento tramite relè compatibile”, pag. 67).

3. Configura fascia oraria (v. cap. 11.3.11 “Impostazione o modifica delle fasce orarie”, pag. 66).

11.4.5 Configurazione della pompa di calore come utilizzatore a comunicazione
diretta mediante il protocollo SEMP

1. Tramite Configurazione raggiungere Gestione degli apparecchi.
2. Tramite  aprire la finestra di dialogo Aggiungi apparecchi.
3. Attivare il pulsante Apparecchio o dispositivo SMA.
4. Selezionare l’Utenze elettriche [Pompa di calore].
5. Nella sezione Collegamento alla gestione energetica attivare il pulsante Misurazione e attivazione.
6. Confermare con [Avanti].
7. Nel campo Nome apparecchio denominare l'utilizzatore.
8. Se il Tipo di utilizzatore non è stato ancora definito dall’Utenze elettriche, selezionare il Tipo di utilizzatore

[Riscaldamento e acqua calda] mediante il menu a discesa.
9. Stabilire la Priorità dell’utilizzatore.

10. Confermare con [Avanti].
11. Procedere alle impostazioni opzionali.
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11.4.6 Configurazione della pompa di calore come utilizzatore a comunicazione
diretta mediante l’interfaccia EEBus

1. Tramite Configurazione raggiungere Gestione degli apparecchi.
2. Tramite  aprire la finestra di dialogo Aggiungi apparecchi.
3. Attivare il pulsante Apparecchio mediante EEBus.
4. Confermare con [Avanti].

☑ L’accoppiamento viene avviato.
5. Se Sunny Home Manager 2.0 trova diversi apparecchi, selezionare quello da accoppiare.
6. Confermare con [Avanti].

☑ L’accoppiamento è terminato.

Veda anche:
• Configurazione degli utilizzatori a comunicazione diretta ⇒ pag. 62

11.4.7 Configurazione della pompa di calore come utilizzatore a comunicazione
indiretta

Requisito:
☐ Deve essere configurata una presa radio (v. cap. 10.4.1 “Aggiunta della presa radio”, pag. 52).

Procedura:
1. Tramite Configurazione raggiungere Gestione degli apparecchi.
2. Nel menu contestuale  dell'apparecchio di misurazione/collegamento selezionare Configurazione come

utilizzatore.
3. Selezionare l’Utenze elettriche [Pompa di calore].
4. Nella sezione Collegamento alla gestione energetica attivare il pulsante Solo attivazione.
5. Confermare con [Avanti].
6. Nel campo Nome apparecchio denominare l'utilizzatore.
7. Se il Tipo di utilizzatore non è stato ancora definito dall’Utenze elettriche, selezionare il Tipo di utilizzatore

[Riscaldamento e acqua calda] mediante il menu a discesa.
8. Stabilire la Priorità dell’utilizzatore.
9. Confermare con [Avanti].

10. Procedere alle impostazioni opzionali.

Veda anche:
• Configurazione degli utilizzatori a comunicazione indiretta ⇒ pag. 61
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12 Visualizzazione della gestione energetica
12.1 Panoramica del bilancio energetico
Per accedere al bilancio energetico, tramite il menu laterale Monitoraggio navigare fino a Bilancio energetico.

A

B

Figura 13: Panoramica del bilancio energetico di un impianto Sunny Home Manager

Posizione Denominazione Significato

A Bilancio energetico Mostra i valore attuale relativo a prelievo dalla rete, immissione in re-
te, batteria e consumo diretto.

B Dettagli Fornisce informazioni dettagliate riguardo a
• Consumo totale
• Autoalimentazione
• Quota di autarchia
• Produzione totale
• Autoconsumo
• Quota di autoconsumo

Tali valori possono essere scaricati dal menu a discesa "Dettagli".
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12.2 Panoramica del bilancio degli utilizzatori
Per accedere al bilancio degli utilizzatori, tramite il menu laterale Monitoraggio accedere a Bilancio utilizzatori.

A

B

D

C

E

Figura 14: Panoramica del bilancio degli utilizzatori di un impianto Sunny Home Manager

Posizione Denominazione Significato

A Bilancio utilizzatori Mostra il bilancio degli utilizzatori in relazione ai dati dell’impianto.

B Previsione La previsione può essere visualizzata o nascosta tramite le opzioni di
visualizzazione. Per impostazione predefinita la previsione è selezio-
nata. 
La previsione viene generata sulla base del consumo totale attuale,
carico base, produzione FV, carica della batteria, scarica della bat-
teria, prelievo dalla rete e carico configurato tenendo conto delle
previsioni meteo. La linea grigia tratteggiata indica la previsione di
consumo.

C Prezzo della corrente Il prezzo della corrente può essere visualizzato tramite le opzioni di
visualizzazione. 
Il prezzo della corrente indica quando quale carico è stato attivo a
quale prezzo. Vengono visualizzati i prezzi della corrente configura-
ti.
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Posizione Denominazione Significato

D Dettagli 

Legenda

Visualizza dati dettagliati e consente il download dei dati.
Fornisce informazioni sulla rappresentazione grafica e consente di vi-
sualizzare e nascondere dati.

E Panoramica batteria e uti-
lizzatori

Figura della batteria e degli utilizzatori dell’impianto (se presenti). 
Il menu contestuale  dei carichi consente di elaborare le caratteri-
stiche dell’impianto e il controllo dell'impianto e configurare, ad
esempio, fasce orarie. 
Il menu contestuale  consente inoltre di aprire la dashboard
dell'apparecchio.
Una linea temporale mostra le fasce orarie configurate, le durate di
funzionamento dei dispositivi utilizzatori e la pianificazione mediante
Sunny Home Manager.
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13 Gestione utenti
13.1 Gruppi utente
Se si dispone dei diritti di Amministratore dell’impianto, è possibile creare altri utenti in Sunny Portal e concedere
loro l’accesso all’impianto Sunny Portal. È possibile assegnare agli utenti vari ruoli. I ruoli si differenziano nei diritti
assegnati all’utente nell’impianto su Sunny Portal. Sono previsti i seguenti ruoli:

• Ospite
• Utente
• Installatore
• Amministratore

Informazione dettagliate sulla gestione utenti sono riportate nel manuale d'uso di Sunny Portal powered by ennexOS.

13.2 Diritti utente
I seguenti diritti utente possono essere assegnati ai singoli gruppi di utenti (v. cap. 13.1 “Gruppi utente”, pag. 73):

Diritti Ruolo

Ospite Utente Installatore Amministratore

Salvataggio dei dati dei diagrammi − ✓ ✓ ✓

Visualizzazione e modifica delle informazioni
utente

− ✓ ✓ ✓

Modifica della password di Sunny Portal − ✓ ✓ ✓

Modifica password impianto − − ✓ ✓

Visualizzazione delle caratteristiche dell’ap-
parecchio

✓ ✓ ✓ ✓

Modifica delle caratteristiche impianto − − ✓ ✓

Visualizzazione configurazione report − ✓ ✓ ✓

Modifica della configurazione report − − ✓ ✓

Visualizzazione e lettura delle caratteristiche
dell’apparecchio

− ✓ ✓ ✓

Modifica delle caratteristiche dell’apparec-
chio

− − ✓ ✓

Aggiunta e configurazione degli apparecchi
di collegamento (prese radio, apparecchi
Modbus) (vale solo per impianti Sunny Ho-
me Manager)

− ✓ ✓ ✓

Aggiunta e configurazione di carichi elettrici
(apparecchi EEBus/SEMP) (vale solo per im-
pianti Sunny Home Manager)

− ✓ ✓ ✓

Sostituzione di Sunny Home Manager − − ✓ ✓

Cancellazione di Sunny Home Manager − − ✓ ✓
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Diritti Ruolo

Ospite Utente Installatore Amministratore

Riassegnazione di Sunny Home Manager
all’impianto

− − ✓ ✓

Cancellazione dell’impianto Sunny Ho-
me Manager

− − − ✓

Aggiunta di inverter (vale solo per impianti
Sunny Home Manager)

− − ✓ ✓

Sostituzione di inverter (vale solo per impianti
Sunny Home Manager)

− − ✓ ✓

Cancellazione di inverter (vale solo per im-
pianti Sunny Home Manager)

− − ✓ ✓

Impostazione del confronto degli inverter − − ✓ ✓

Impostazione del monitoraggio della comuni-
cazione

− − ✓ ✓

Impostazione della configurazione contatori − − ✓ ✓

Visualizzazione del monitor eventi − ✓ ✓ ✓

Lettura della versione del pacchetto software − ✓ ✓ ✓

Visualizzazione gestione utenti − − − ✓

Inserimento e cancellazione utenti, attribuzio-
ne ruoli

− − − ✓

Visualizzazione della gestione energetica − ✓ ✓ ✓

Impostazioni della gestione energetica − ✓ ✓ ✓

Impostazione delle tariffe − ✓ ✓ ✓

Visualizzazione e configurazione dei servizi
ancillari

− − ✓ ✓

13.3 Aggiunta di nuovo utente
Requisiti:
☐ È stato effettuato il login come Amministratore in Sunny Portal powered by ennexOS.

Procedura:
1. Tramite Configurazione raggiungere Gestione utenti.
2. Nella tabella aprire le opzioni di impostazione facendo clic su .
3. Compilare il modulo.
4. Confermare con [salva].
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13.4 Modifica di diritti utente o informazioni utente
Requisiti:
☐ Siete l'amministratore dell'impianto.

Procedura:
1. Tramite Configurazione raggiungere Gestione utenti.
2. Tramite  avviare l'opzione di impostazione nella riga dell'utente i cui diritti devono essere modificati.
3. Eseguire le modifiche desiderate.
4. Confermare con [salva].
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14 Eliminazione di errori
14.1 Messaggi d’errore nel Sunny Home Manager
Stato LED Causa e soluzione

LED di stato: spento Sunny Home Manager non è alimentato.
Soluzione:

• Alimentare Sunny Home Manager.

LED di stato: rosso lampeggiante Sunny Home Manager non è in grado di stabilire automaticamente il collega-
mento a Sunny Portal.
Soluzione:

• Utilizzare Sunny Home Manager Assistant.

LED di performance: spento Sunny Home Manager non è stato ancora registrato su Sunny Portal.
Soluzione:

• Registrazione di Sunny Home Manager su Sunny Portal (v. cap. 9.3
“Creazione dell’impianto Sunny Home Manager in
Sunny Portal powered by ennexOS”, pag. 36).

Se Sunny Home Manager viene utilizzato come Energy-Meter, non è necessario
registrarlo e il LED di performance non si accende mai.

LED di performance: rosso fisso Sunny Home Manager non è in grado di stabilire automaticamente il collega-
mento a Sunny Portal. Uno o più apparecchi dell'impianto si trovano in stato di
errore. Non è stato ancora possibile segnalare questo errore a Sunny Portal a
causa dell'interruzione del collegamento.
Soluzione:

• Verificare il collegamento e la configurazione di tutti gli apparecchi
dell’impianto.

LED di performance: rosso lam-
peggiante

Sunny Home Manager non è in grado di stabilire automaticamente il collega-
mento a Sunny Portal.
Soluzione:

• Accertarsi che Sunny Home Manager sia collegato correttamente al router
(v. cap. 8.5.3 “Collegamento di Sunny Home Manager al router”,
pag. 34).

• Utilizzare Sunny Home Manager Assistant.

Veda anche:
• Condizioni di funzionamento di Sunny Home Manager ⇒ pag. 18
• Descrizione del prodotto ⇒ pag. 16
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14.2 Problemi durante la registrazione mediante procedura guidata di
setup

14.2.1 Sunny Home Manager non viene trovato con la chiave di identificazione e
la chiave di registrazione indicate

La procedura guidata di setup non trova alcun Sunny Home Manager con la chiave di identificazione e la chiave di
registrazione indicate.

Causa Soluzione

La registrazione è stata avviata in precedenza ma non
completata.

• Assicurarsi che i dati digitati siano corretti.

La registrazione è stata avviata in precedenza ma non
completata.

• Effettuare un ripristino completo di
Sunny Home Manager (v. cap. Reset di
Sunny Home Manager).

Sunny Home Manager non è collegato correttamente al
router.

• Accertarsi che Sunny Home Manager sia collegato
correttamente al router Collegamento di
Sunny Home Manager al router.

Sul router non è attivato il protocollo DHCP o nella pro-
pria rete è presente un server proxy. Per questo motivo
Sunny Home Manager non è in grado di stabilire il colle-
gamento a Sunny Portal.

• Stabilire il collegamento a Sunny Portal tramite la
procedura guidata di Sunny Home Manager
Assistant Uso di Sunny Home Manager Assistant.

Sunny Home Manager powered by ennexOS è già asse-
gnato in Sunny Portal a un impianto con lo stesso indiriz-
zo e-mail.

• Cancellare Sunny Home Manager dall'impianto
Cancellazione dell’apparecchio da Sunny Portal.

Sunny Home Manager powered by ennexOS è già asse-
gnato in Sunny Portal a un impianto altrui, ad es. in caso
di acquisto di un apparecchio Sunny Home Manager
usato.

• Se possibile contattare il precedente proprietario e
pregarlo di cancellare l’impianto
Sunny Home Manager da Sunny Portal.

14.2.2 Il collegamento a Sunny Home Manager non viene stabilito
La procedura guidata di setup non è in grado di stabilire alcun collegamento con Sunny Home Manager.

Causa Soluzione

Sunny Home Manager non è collegato correttamente al
router.

• Accertarsi che Sunny Home Manager sia collegato
correttamente al router Collegamento di
Sunny Home Manager al router.

Sunny Home Manager è già assegnato in Sunny Ho-
me Manager powered by ennexOS a un impianto con lo
stesso indirizzo e-mail.

• Cancellare Sunny Home Manager dall'impianto
Cancellazione dell’apparecchio da Sunny Portal.

Sunny Home Manager è già assegnato in Sunny Portal a
un impianto altrui, ad es. in caso di acquisto di un appa-
recchio Sunny Home Manager usato.

• Se possibile contattare il precedente proprietario e
pregarlo di cancellare l’impianto
Sunny Home Manager da Sunny Portal.
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Causa Soluzione

Sunny Home Manager non è collegato correttamente al
router.

• Accertarsi che Sunny Home Manager sia
correttamente alimentato.

• Se tutti i LED sono spenti nonostante Sunny Home
Manager sia collegato al router e alimentato
correttamente, contattare il Servizio di assistenza
tecnica SMA.

Sunny Home Manager non è alimentato. In questo caso
tutti LED di Sunny Home Manager sono spenti.

• Accertarsi che Sunny Home Manager sia
correttamente alimentato.

• Se tutti i LED sono spenti nonostante Sunny Home
Manager sia collegato al router e alimentato
correttamente, contattare il Servizio di assistenza
tecnica SMA.

L’apparecchio SMA non è collegato correttamente al
router oppure non è alimentato.

• Accertarsi che l’apparecchio SMA sia collegato
correttamente al router e alimentato (v. la
documentazione dell’apparecchio SMA in
questione).

L’apparecchio SMA è già registrato in Sunny Portal tra-
mite Webconnect.

• Cancellare l’apparecchio SMA dall’impianto
Webconnect o disattivare la ricezione dati
dell’apparecchio stesso nell’impianto Webconnect.

L’apparecchio SMA non si trova sulla stessa rete locale
di Sunny Home Manager.

• Collegare l’apparecchio SMA allo stesso router/
switch di Sunny Home Manager.

Il cavo di rete che collega l’apparecchio SMA al router /
allo switch non è idoneo alla trasmissione a 100 Mbit/s.

• Utilizzare un cavo di rete idoneo alla tecnologia
Speedwire (v. la documentazione dell’apparecchio
Speedwire per i requisiti del cavo di rete).

Sul router non è attivato il protocollo DHCP. • Attivare il protocollo DHCP sul router.
• Se il proprio router non supporta il protocollo

DHCP, regolare le impostazioni di rete statiche
sull’apparecchio Speedwire tramite
SMA Connection Assist. Il software
SMA Connection Assist può essere scaricato
gratuitamente dall’area Download del sito
www.SMA-Solar.com.

Il router/lo switch impiegato sulla rete ha disattivato le
porte LAN a causa di apparente inattività per risparmia-
re energia. Ciò fa sì che non sia possibile realizzare al-
cun collegamento con l’apparecchio SMA.

• Configurare il router / lo switch in modo tale che le
porte LAN non vengano disattivate.

http://www.SMA-Solar.com
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14.2.3 I nuovi apparecchi non sono elencati nella procedura guidata di setup
La procedura guidata di setup non trova uno o più nuovi apparecchi SMA collegati tramite Speedwire/Ethernet.

Causa Soluzione

Nello switch impiegato nella rete è attiva la funzione
"snooping IGMP". In questo caso il collegamento con
l’apparecchio SMA viene disattivato in caso di apparen-
te inattività e non può essere riattivato.

• Se possibile, disattivare la funzione di “snooping
IGMP“ sullo switch. In caso contrario, sostituire lo
switch.

Il firewall o il filtro IP non sono impostati correttamente. • Modificare le impostazioni del firewall o del filtro IP
(v. la documentazione del firewall o del router).

14.2.4 Gli apparecchi vengono visualizzati solo con simbolo di avvertenza nella
procedura guidata di setup

Dopo aver inserito la password dell’impianto e aggiunto gli apparecchi, la procedura guidata di setup visualizza un
segnale di avvertimento a fianco di alcuni apparecchi.

Causa Soluzione

Sugli apparecchi contrassegnati da un segnale di avverti-
mento è impostata una password installatore diversa.

1. Cliccare su [Salta] nella procedura guidata di setup
e concludere la registrazione senza selezionare gli
apparecchi.

2. Impostare una password installatore unitaria su tutti
gli apparecchi tramite l'interfaccia utente
dell'inverter.

3. Se non si conosce la password impostata su ogni
apparecchio, richiedere al Servizio di assistenza
tecnica SMA un codice PUK (Personal Unlocking
Key) per ciascun apparecchio.

4. Sbloccare tutti gli apparecchi con il relativo codice
PUK. Successivamente, impostare una password
installatore unitaria su tutti gli apparecchi tramite il
software Sunny Explorer.

5. Accedere a Sunny Portal e aggiungere gli
apparecchi all’impianto Sunny Home Manager
come nuovi apparecchi attraverso la procedura
guidata di configurazione.

14.2.5 Gli apparecchi non vengono rilevati
Mentre la procedura guidata di setup esegue la ricerca degli apparecchi, il LED di stato di Sunny Home Manager
lampeggia prima per 1 o 2 minuti in rosso. Successivamente, il LED di stato diventa verde fisso.

Causa Soluzione

Il rilevamento degli apparecchi si protrae per alcuni mi-
nuti.

• Non sono necessari provvedimenti.
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14.3 Problemi durante l’integrazione degli apparecchi

14.3.1 Sunny Home Manager non rileva nessun apparecchio
Causa Soluzione

Gli apparecchi devono essere collegati al router locale
tramite Ethernet/WLAN e possono comunicare in tal mo-
do con Sunny Home Manager.

• Tutti gli apparecchi Ethernet/WLAN del proprio
impianto fotovoltaico devono essere stati messi in
servizio.

• Gli apparecchi Ethernet/WLAN devono essere
correttamente collegati al router / allo switch.

• Il cavo di rete che collega gli apparecchi Ethernet al
router / allo switch deve essere idoneo alla
trasmissione a 100 Mbit/s.

• Gli apparecchi Ethernet devono trovarsi sulla stessa
rete locale di Sunny Home Manager.

• Sul router deve essere attivato il protocollo DHCP.
• Il router deve essere collegato a Internet.
• Sugli apparecchi Ethernet con interfaccia Bluetooth

integrata è impostato il NetID 0. In questo modo la
comunicazione tramite Bluetooth viene disattivata.

• Le porte LAN sul router / sullo switch non devono
essere disattivate in caso di apparente inattività (v.
istruzioni del router / dello switch).

• Sul router non deve essere abilitato lo snooping
IGMP (v. istruzioni dello switch).

14.3.2 Il tentativo di collegamento di nuovi apparecchi non va a buon fine
Durante la registrazione di nuovi apparecchi mediante la procedura guidata di configurazione, viene visualizzato
il messaggio di errore Tentativo di collegamento non riuscito.

Causa Soluzione

È possibile che sul nuovo apparecchio sia impostata una
password diversa da quella standard 1111 oppure dal-
la password dell’impianto esistente.

• Adattare temporaneamente la password
dell’impianto esistente a quella del nuovo
apparecchio SMA.

14.3.3 Dopo la sostituzione di un apparecchio, gli elenchi dei parametri non
vengono aggiornati

Dopo la sostituzione dell’apparecchio mediante la procedura di messa in servizio guidata, nella lista dei parametri
non vengono visualizzati i parametri attuali.

Causa Soluzione

I nuovi parametri non sono stati ancora inviati a Sun-
ny Portal powered by ennexOS.

• Richiamare la lista dei parametri in un secondo
momento.
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14.3.4 I nuovi apparecchi non vengono visualizzati in seguito all'accoppiamento
Il nuovo apparecchio EEBus non viene visualizzato in Sunny Portal powered by ennexOS in seguito
all’accoppiamento.

Causa Soluzione

L’accoppiamento ha superato il limite di tempo di 2 minu-
ti.

• Ripetere l’accoppiamento dell’utilizzatore elettrico e
del Sunny Home Manager.

Sunny Home Manager si è collegato a un altro apparec-
chio EEBus.

• Il nuovo dispositivo EEBus può essere identificato
tramite il numero di serie. Verificare i numeri di serie
degli apparecchi collegati a Sunny Home Manager
nella Gestione apparecchi in
Sunny Portal powered by ennexOS.

• Ripetere l’accoppiamento con l’utilizzatore elettrico
desiderato.

14.3.5 I LED controllabili non vengono visualizzati
Sul portale, nell’area di controllo AVM FRITZ!Box Smart Home, non vengono visualizzate tutte le lampade LED
controllabili tramite Sunny Home Manager nell’elenco a discesa. Non posso selezionare la lampada LED desiderata.

Causa Soluzione

Le lampade LED vengono registrate sul FRITZ!Box. Qui è
possibile attribuire un nome individuale a ciascuna lam-
pada LED, che viene letto dal Sunny Home Manager e
visualizzato insieme al numero di identificazione specifi-
co sul portale, nell’area di controllo AVM FRITZ!Box
Smart Home.
Forse sono stati inseriti troppi caratteri nel nominare le
singole lampade a LED.

• Selezionare un nome corto per la denominazione
delle lampade LED nel FRITZ!Box. Utilizzare pochi
caratteri speciali.

14.3.6 L'attuale indicatore di stato non è disponibile
Sul portale, nell’area di controllo AVM FRITZ!Box Smart Home non viene visualizzata la riga Indicatore di stato
attuale tramite:.

Causa Soluzione

Durante la registrazione delle lampade a LED è stata su-
perata la lunghezza massima dei caratteri.

• Selezionare un nome corto per la denominazione
delle lampade LED nel FRITZ!Box. Utilizzare pochi
caratteri speciali.

14.4 Problemi durante l’aggiornamento dati

14.4.1 L'aggiornamento automatico del firmware non funziona
L'aggiornamento automatico del firmware non funziona e viene visualizzato un messaggio d'errore corrispondente.

Causa Soluzione

Sunny Home Manager non è in grado di stabilire il colle-
gamento con il portale per l'aggiornamento perché nella
rete è presente un server proxy.

• Impostare la rete in modo che il portale di
aggiornamento https://Update.SunnyPortal.de sia
raggiungibile.
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14.4.2 Il nuovo firmware non viene aggiornato
Causa Soluzione

L’aggiornamento firmware avviene sempre su 2 livelli.
Dapprima viene scaricato e installato. A questo punto
compare già il messaggio "Aggiornamento avvenuto con
successo...".
L’aggiornamento risulta attivo solo dopo un riavvio, che il
Sunny Home Manager esegue la notte successiva all’ag-
giornamento.

• Verificare più tardi lo stato dell’aggiornamento.
• Se necessario, eseguire un riavvio manuale

dell’apparecchio (secondo le istruzioni
dell’apparecchio).

14.4.3 Gli aggiornamenti degli apparecchi non vengono caricati
Causa Soluzione

Ci sono apparecchi che possono fare l'aggiornamento
solo direttamente, poiché il file di aggiornamento è trop-
po grande.

• Verificare i messaggi di stato o i messaggi
dell'evento dell'apparecchio interessato. 
Se necessario, eseguire un aggiornamento manuale
dell'apparecchio (secondo le istruzioni
dell'apparecchio).

14.4.4 Sunny Home Manager non si riavvia
Causa Soluzione

L'apparecchio non è raggiungibile. • Stabilire la connessione all’apparecchio ed eseguire
di nuovo il riavvio (v. cap. 10.7 “Ripristino di
Sunny Home Manager”, pag. 54).

• In caso di emergenza, è possibile attivare il riavvio
direttamente su Sunny Home Manager: tenere
premuto il tasto Reset sull’apparecchio con un
oggetto appuntito finché i LED smettono di
lampeggiare di rosso (almeno 6 secondi).

14.5 Problemi durante la configurazione e il controllo delle prese radio

14.5.1 La fascia oraria non può essere impostata
Durante la configurazione delle prese radio non è possibile impostare la fascia oraria nel modo desiderato.

Causa Soluzione

La fascia oraria deve corrispon-
dere come minimo a:

• durata massima del
programma
oppure
somma del tempo minimo di
accensione e di
spegnimento oltre che alla
somma della durata di
accensione impostata per la
fascia oraria e del tempo
minimo di spegnimento

• Durante l’impostazione della fascia oraria tener conto della durata massima
del programma e/o del tempo di accensione e spegnimento minimo nonché
della durata di accensione impostata per l’apparecchio.
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14.5.2 Sunny Home Manager non attiva l'apparecchio
Causa Soluzione

Sunny Home Manager non attiva
il suo apparecchio

• Tramite la dashboard dell'apparecchio deve essere selezionato il valore
[Automatico] nel menu alla voce Modalità dispositivo utilizzatore.

14.5.3 Sunny Home Manager non può controllare la presa WLAN di Edimax
Causa Soluzione

Sunny Home Manager non cono-
sce la password della presa
WLAN di Edimax.

• Registrare la password della presa WLAN di Edimax nelle proprietà di
Sunny Home Manager (v. cap. 10.3.5 “Configurazione della presa radio
Edimax”, pag. 43).

14.5.4 Sunny Home Manager non trova la presa WLAN di Edimax
Sunny Home Manager non trova la presa WLAN di Edimax registrata nella rete locale.

Causa Soluzione

Probabilmente si tratta di una
presa WLAN di Edimax non sup-
portata da Sunny Home Mana-
ger.

• Verificare se la presa WLAN di Edimax è supportata da Sunny Home
Manager.

14.5.5 Sunny Home Manager non comunica con Fritz!Box
Causa Soluzione

Le impostazioni Smart Home nel
Fritz!Box non sono corrette.

• Se, durante la configurazione del controllo Smart Home per la registrazione
di Fritz!Box, è stata selezionata l'opzione Registrazione senza
password, l'opzione Registrazione mediante pressione dei tasti non
deve essere attivata nella scheda Registrazione in caso di accesso dalla
domestica del Fritz!Box.

14.5.6 Sunny Home Manager non riesce ad attivare la presa radio AVM
Causa Soluzione

Le impostazioni di FRITZ!Box pre-
vedono che la presa radio possa
essere attivata con apparecchi
Smart Home.

• Verificare se le impostazioni su Sunny Portal corrispondano alle
impostazioni per la registrazione di FRITZ!Box.

• Nelle impostazioni di Fritzbox selezionare l'apparecchio corrispondente alla
voce Rete domestica > Smart Home > Apparecchi Smart Home e il
pulsante per modificare le proprietà. Alla voce Attivazione manuale
spuntare Attivazione via telefono, app, interfaccia utente o
consentire un altro apparecchio Smart Home.
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14.5.7 Sunny Home Manager non riesce a collegarsi con la presa radio AVM
Causa Soluzione

Probabilmente l’interfaccia
TR-064 di FRITZ!Box è disattiva-
ta.

• Su FRITZ!Box deve essere attivata l'interfaccia TR-064 alla voce
Impostazioni di rete:
Nelle impostazioni di FRITZ!Box selezionare Rete domestica >
Panoramica rete domestica > Impostazioni di rete e per l'abilitazione
della rete domestica selezionare l'opzione Consenti accesso per
applicazioni (v. istruzioni del produttore).

14.5.8 Sunny Home Manager non attiva prese radio AVM non configurate
Sunny Home Manager spegne la presa radio AVM, anche se non è configurata in
Sunny Portal powered by ennexOS.

Causa Soluzione

Su FRITZ!Box è impostato un pro-
gramma di commutazione auto-
matico.

• Cancellare tutti i programmi di commutazione.

Probabilmente la presa radio ha
assunto uno stato predefinito, ad
esempio con un riavvio.

• Nella presa radio AVM configurare lo stato di commutazione dopo un
riavvio su: "Ultimo stato".

14.6 Problemi con la rete

14.6.1 Utilizzare Sunny Home Manager Assistant in caso di problemi di rete
Sunny Home Manager Assistant deve essere utilizzato solo in casi particolari, ad es. per la messa in servizio di un
sistema senza funzione DHCP. Sunny Home Manager Assistant assegna quindi un indirizzo IP fisso a
Sunny Home Manager.
Sunny Home Manager Assistant aiuta a configurare Sunny Home Manager per la propria rete nel caso in cui lo
stesso non si colleghi automaticamente a Sunny Portal powered by ennexOS.
Sunny Home Manager Assistant consente inoltre di visualizzare l’attuale stato di collegamento a
Sunny Portal powered by ennexOS e le impostazioni di rete e di memorizzarli come file di log. In caso di necessità di
supporto, il Servizio di assistenza tecnica SMA può valutare tale file di log e individuare i problemi.
Home Manager Assistant è stato testato con successo sui sistemi operativi elencati di seguito. Al primo utilizzo
potrebbe eventualmente essere necessario confermare abilitazioni del firewall. Il perfetto funzionamento non è
garantito su sistemi operativi molto più recenti.

• Microsoft Windows versione Vista
• Linux Kernel 2.6.12 con Java Runtime Environment versione 6
• Apple macOS versione 1.6, con Java Runtime Environment a partire dalla versione 6

14.6.2 Utilizzare Sunny Home Manager Assistant
Procedura:

1. Collegare il computer con un cavo di rete allo stesso router cui è connesso anche Sunny Home Manager.
2. Scaricare Sunny Home Manager Assistant per il sistema operativo installato sul proprio PC dall’area Download

del sito www.SMA-Solar.com.
3. Avviare Sunny Home Manager Assistant con doppio clic sul nome del file.
4. Seguire le istruzioni di Sunny Home Manager Assistant.

http://www.SMA-Solar.com
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14.7 Messaggi sul monitor eventi

14.7.1 Messaggi sulla limitazione della potenza attiva

14.7.1.1 La potenza immessa supera ripetutamente il valore consentito

Causa Soluzione

La funzione Limitazione
dell’immissione di potenza at-
tiva è attiva, ma ciononostante è
stata immessa nella rete pubblica
più potenza attiva del consentito.

• Verificare la corretta configurazione dei contatori di immissione in rete (v.
cap. 10.3.14 “Modifica della configurazione avanzata”, pag. 47).

• Assicurarsi che sugli inverter FV e ibridi il parametro Modalità di
funzionamento set point potenza attiva sia impostato su Limitazione
potenza attiva P tramite comando dell’impianto o Set point esterno.

14.7.1.2 La limitazione della potenza attiva è disattivata a causa di un errore di
configurazione

Causa Soluzione

La funzione Limitazione
dell’immissione di potenza at-
tiva è stata disattivata da Sun-
ny Home Manager a causa di un
errore nella configurazione
dell’impianto su Sunny Portal.

• Il messaggio può essere visualizzato mentre si effettuano modifiche
sull’impianto Sunny Home Manager, ad esempio in caso di sostituzione di
un apparecchio. In questo caso non sono necessari provvedimenti.

• Se il messaggio rimane visualizzato più a lungo, contattare il Servizio di
assistenza tecnica SMA.

14.7.1.3 La limitazione della potenza attiva è attivata ma non tiene conto
dell’autoconsumo

Messaggio nel registro dell’impianto: Anomalia 

Causa Soluzione

La funzione Limitazione
dell’immissione di potenza at-
tiva è disturbata perché non so-
no disponibili i dati dal contatore
di immissione in rete. C’è il rischio
di una perdita di rendimento poi-
ché l’autoconsumo dell’abitazio-
ne non può essere preso in consi-
derazione.

• Verificare il corretto funzionamento e collegamento dei contatori di
immissione in rete.
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14.7.1.4 L'inverter non reagisce alla limatazione della potenza attiva

Causa Soluzione

Almeno 1 inverter non reagisce
al set point per la limitazione
dell’immissione di potenza attiva.
In questo caso, Sunny Home Ma-
nager limita maggiormente la po-
tenza attiva degli altri inverter.
Viene pertanto rispettata l’immis-
sione di potenza attiva massima
consentita.
Se nello stesso giorno compare il
messaggio La potenza immes-
sa ha ripetutamente superato
il valore consentito, si è verifi-
cato un errore.

• Assicurarsi che sugli inverter FV e ibridi il parametro Modalità di
funzionamento set point potenza attiva sia impostato su Limitazione
potenza attiva P tramite comando dell’impianto o Set point esterno.

14.7.2 Messaggi sulla comunicazione via protocollo per lo scambio di dati

14.7.2.1 Informazioni sui messaggi sulla comunicazione tramite protocollo per lo
scambio di dati

Gli apparecchi che dispongono di un'interfaccia specifica per lo scambio di dati, come ad esempio SEMP o EEBus,
possono comunicare direttamente con Sunny Home Manager tramite un cosiddetto gateway EM (Energy
Management).
Vengono utilizzati i seguenti caratteri jolly:

• XXXX - per il protocollo di scambio di utilizzato SEMP o EEBus
• YYYY - per il numero dell’errore a 4 cifre

14.7.2.2 Gateway EM non trovato
Messaggio nel registro dell’impianto:Gateway EM non trovato: XXXX, nome:

Causa Soluzione

Il gateway non è collegato alla
rete locale.

• Accertarsi che tutti i connettori dei cavi di rete siano inseriti e bloccati.

L’alimentazione di tensione del
gateway è disturbata.

• Verificare che il connettore di rete del gateway sia inserito nella presa.

Sunny Home Manager non ha ri-
levato il gateway.

• Riavviare il gateway (v. le istruzioni del gateway).

Sunny Home Manager e il ga-
teway si trovano su reti locali di-
verse.

• Collegare il gateway e Sunny Home Manager allo stesso switch/router.
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Causa Soluzione

Sunny Home Manager e il ga-
teway sono configurati per sotto-
reti IP diverse.

• Se il proprio router supporta il protocollo DHCP, configurare
Sunny Home Manager (impostazione standard) e il gateway su DHCP (v. le
istruzioni del gateway).

• Se il proprio router non supporta il protocollo DHCP, assegnare
manualmente indirizzi IP nella stessa sottorete a Sunny Home Manager e al
gateway (v. le istruzioni dell’apparecchio in questione).

L’alimentazione di tensione
dell’apparecchio è disturbata.

• Verificare che il connettore di rete dell’apparecchio sia inserito nella presa.

L’apparecchio non è collegato al
proprio gateway.

• Verificare il funzionamento della comunicazione fra l’apparecchio e il suo
gateway. È possibile che l’apparecchio si trovi al di fuori della portata del
proprio gateway (ad es. in caso di comunicazione Powerline).

Sunny Home Manager non ha ri-
levato l’apparecchio.

• Riavviare l’apparecchio (v. le istruzioni dell’apparecchio).

Uno o più apparecchi non sono
configurati correttamente sul ga-
teway per la Smart Grid.

• Configurare l’apparecchio per il proprio gateway (v. le istruzioni del
gateway).

• Configurare l’apparecchio per la Smart Grid (v. le istruzioni
dell’apparecchio in questione).

14.7.2.3 Comunicazione con il gateway EM disturbata
Messaggio nel registro dell’impianto:Comunicazione con il gateway EM disturbata: XXXX, nome:

Causa Soluzione

Il gateway non è collegato alla
rete locale.

• Accertarsi che tutti i connettori dei cavi di rete siano inseriti e bloccati.

Il gateway non comunica corret-
tamente con Sunny Home Mana-
ger.

• Riavviare il gateway (v. le istruzioni del gateway).

L’apparecchio non comunica cor-
rettamente con il proprio ga-
teway.

• Verificare il funzionamento della comunicazione fra l’apparecchio e il suo
gateway. È possibile che l’apparecchio si trovi al di fuori della portata del
proprio gateway (ad es. in caso di comunicazione Powerline).

• Riavviare il gateway (v. le istruzioni del gateway).
• Riavviare l’apparecchio (v. le istruzioni dell’apparecchio).

14.7.2.4 Il gateway EM presenta un firmware incompatibile
Messaggio nel registro dell’impianto:Gateway EM con firmware incompatibile: XXXX, nome:

Causa Soluzione

La versione firmware installata sul
gateway non è supportata.

• Eseguire un aggiornamento del gateway alla versione firmware supportata
(v. le istruzioni del gateway).

14.7.2.5 Errore della comunicazione EM
Messaggio nel registro dell’impianto:
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Comunicazione EM: 
si è verificato un errore interno (numero errore: YYYY)

Causa Soluzione

Si è verificato un errore software
su Sunny Home Manager.

• Riavvio di Sunny Home Manager (v. cap. 10.7 “Ripristino di
Sunny Home Manager”, pag. 54)
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15 Messa fuori servizio
15.1 Messa fuori servizio di Sunny Home Manager

Procedura:
1. Scollegare Sunny Home Manager dall’alimentazione di tensione.
2. Rimuovere i cavi e smontare Sunny Home Manager.
3. Scollegare Sunny Home Manager dall’alimentazione di tensione.

PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione
Nel punto di connessione alla rete pubblica sono presenti tensioni potenzialmente letali.

• Separare il punto di connessione dalla rete pubblica tramite un sezionatore (ad es. quadro di
distribuzione).

4. Rimuovere i cavi e smontare Sunny Home Manager.
5. Estrarre il cavo di rete dalla presa di rete di Sunny Home Manager.
6. Estrarre l’altra estremità del cavo di rete dal router.
7. Smontare Sunny Home Manager dalla guida DIN:

Con un cacciavite premere verso il basso il blocco della guida DIN sulla parte inferiore di
Sunny Home Manager. Contemporaneamente, ruotare il bordo inferiore di Sunny Home Manager in avanti e
verso l'alto ed estrarre l’apparecchio dalla guida DIN.

Reset

SUNNY HOME MANAGER 2.0

2

1

15.2 Smaltimento del prodotto

• Smaltire il prodotto nel rispetto delle norme per lo smaltimento dei rifiuti elettrici ed elettronici vigenti nel luogo di
installazione.
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16 Dati tecnici
16.1 Dati generali
Larghezza x altezza x profondità 70 mm x 85 mm x 65 mm

Unità parziali della guida DIN 4

Peso 0,3 kg

Luogo di montaggio Quadro elettrico

Tipo di montaggio Montaggio su guida DIN

Indicatori di stato 3 LED

Autoconsumo < 3 W

16.2 Dotazione
Comandi e visualizzazione mediante Sunny Portal powered by ennexOS

Funzione di aggiornamento per Sunny Home Manager e
dispositivi SMA collegati

automatico

Garanzia 2 anni

Certificati e omologazioni www.SMA-Solar.com

16.3 Soluzione di gestione energetica
Collegamento al router locale mediante cavo Ethernet (10/100 Mbit/s, connettore

RJ45)

Collegamento di inverter SMA Ethernet o WLAN via router locale

Collegamento di utilizzatori 1. Collegamento dati diretto (EEBus, SEMP)
2. Collegamento dati indiretto (dispositivi commutabili

compatibili)

16.4 apparecchio di misurazione integrato
Precisione di misura 
Classe di precisione secondo IEC 61557-12
Rispetto al valore di misurazione

Rispetto a IEC 62053-22 o 62053-23 (tipico)

Se vengono impiegati trasformatori di corrente esterni, te-
nere conto della rispettiva precisione di misura

Soluzione di gestione
energetica

Tensione: ±0,5%
Corrente: ±0,5%
Tensione: ±0,5%
Potenza attiva: ±1,0%
Potenza reattiva: ±1,0%
Fattore di potenza: ±1,0%
Energia attiva: classe 1
Energia reattiva: classe 1

Intervallo 200 ms, 600 ms o 1000 ms

http://www.SMA-Solar.com
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16.5 Numero massimo di dispositivi collegati
Apparecchi complessivi nell’impianto

• di cui apparecchi come utilizzatori per la gestione
energetica attiva

fino a 26

fino a 12

16.6 Ingressi (tensione e corrente)
Categoria di sovratensione 300 V III

Categoria di misura 300 V CAT III

Tensione nominale 110 VCA  /  230 VCA  /  400 VCA

Frequenza 50 Hz  /  60 Hz

Corrente nominale / corrente limite per ciascun condutto-
re di linea

5 A / 63 A

Portata corrente di cortocircuito max. 6 kA

Sezione di collegamento da 10 mm² a 25 mm² (per fusibili fino a 63 A)

Coppia per morsetti a vite 2,0 Nm

16.7 Condizioni ambientali di funzionamento
Temperatura ambiente -20 °C a +35 °C

Range di temperature di immagazzinaggio da -20 °C a +60 °C

Grado di inquinamento 2

Classe di protezione (secondo IEC 62103) II

Grado di protezione (secondo IEC 60529) IP20

Valore massimo ammissibile per l’umidità relativa 
(non condensante)

dal 5 % al 90 %

Altitudine sul livello del mare 0 m a 2000 m
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17 Accessori
Contatore di produzione FV 
Quando si utilizzano inverter di terze parti

SMA Energy Meter
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18 Dichiarazione di conformità UE
Ai sensi delle direttive UE

• Compatibilità elettromagnetica 2014/30/UE (29.3.2014 L 96/79-106) (CEM)
• Bassa tensione 2014/35/UE (29/3/2014 L 96/357-374) (BT)
• Restrizione dell’uso di determinate sostanze pericolose (RoHS) 2011/65/UE (8.6.2011

L 174/88) e 2015/863/UE (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG dichiara che i prodotti descritti all’interno del presente documento sono conformi ai
requisiti fondamentali e alle altre disposizioni rilevanti delle direttive sopra citate. Ulteriori informazioni su come
reperire la dichiarazione di conformità completa sono disponibili all’indirizzo https://www.sma.de/en/ce-ukca﻿.

https://www.sma.de/en/ce-ukca


www.SMA-Solar.com
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